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BELIEF IN ANGELS! 
 

Hadith- Angels surround the gathering which assembles for sake of 

ALLAH {SWT} 
MUSLIM#2700  َدُ بْنُ الْمُثنََّى، وَابْنُ، بشََّارٍ قَالاَ حَدَّثنَا دُ بْنُ جَعْفرٍَ، حَدَّثنََا شُعْبَةُ، سَمِعْتُ أبََا إسِْحَاقَ، حَدَّثنََا مُحَمَّ مُحَمَّ

ِ أنََّهُمَ  ثُ عَنِ الأغََر ِ أبَيِ مُسْلِمٍ، أنََّهُ قَالَ أشَْهَدُ عَلَى أبَِي هُرَيْرَةَ وَأبَِي سَعِيدٍ الْخُدْرِي  ِ صلى الله عليه وسلم أنََّهُ يحَُد ِ ا شَهِداَ عَلَى النَّبِي 

حْمَةُ وَنزََلتَْ  "  قَالَ  َ عَزَّ وَجَلَّ إِلاَّ حَفَّتهُْمُ الْمَلائَكَِةُ وَغَشِيَتهُْمُ الرَّ ُ فِيمَنْ  عَلَيْهِمُ السَّكِينَةُ  لاَ يَقْعدُُ قَوْمٌ يذَْكُرُونَ اللََّّ وَذكََرَهُمُ اللََّّ

  . "عِنْدهَُ 

Agharr Abi Muslim reported:I bear witness to the fact that both Abu Huraira and Abu Sa'id 

Khudri were present when Allah's Messenger may peace be upon him) said: The people do not 

sit but they are surrounded by angels and covered by Mercy, and there descends upon them 

tranquility as they remember Allah, and Allah makes a mention of them to those who are near 

Him. This hadith has been narrated on the authority of Shu'ba with the same chain of transmitters. 

SUNAN-IBN-MAJAH#3791  َْارِ بْنِ رُزَيْقٍ، عَنْ أبَيِ حَدَّثنََا أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَيْبةََ، حَدَّثنََا يح يىَ بْنُ آدمََ، عَنْ عَمَّ

ِ ـ صلى الله مَا جَلسََ قَوْمٌ  "  عليه وسلم ـ قَالَ إسِْحَاقَ، عَنِ الأغََر ِ أبَيِ مُسْلِمٍ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، وَأبَِي، سَعِيدٍ يشَْهَداَنِ بِهِ عَلَى النَّبِي 

 َ ُ مَجْلِسًا يذَْكُرُونَ اللََّّ لتَْ عَلَيْهِمُ السَّكِينةَُ وَذكََرَهُمُ اللََّّ حْمَةُ وَتنَزََّ . " فِيمَنْ عِنْدهَُ فِيهِ إِلاَّ حَفَّتهُْمُ الْمَلائَكَِةُ وَتغَشََّتهُْمُ الرَّ  
Narrated that Abu Hurairah and Abu Sa'eed bore witness that the Prophet(صلى الله عليه وسلم) 
said:"No people sit in a gathering remembering Allah, But the angels surround them, 
mercy covers them, tranquility descends upon them and Allah remembers them before 
those who are with Him." 

RIYAD-AS-SALIHIN#1023 ما "  :قال رسول الله صلى الله عليه وسلم :وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال

اجتمع قوم في بيت من بيوت الله يتلون كتاب الله، ويتدارسونه بينهم، إلا نزلت عليهم السكينة، وغشيتهم الرحمة، وحفتهم 

  "الملائكة، وذكرهم الله فيمن عنده
Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Any 

group of people that assemble in one of the Houses of Allah to recite the Book of Allah, learning 

and teaching it, tranquility will descend upon them, mercy will engulf them, angels will surround 

them and Allah will make mention of them to those (the angels) in His proximity." 

SUNAN-ABI-DAWUD#1455  ،ٍحَدَّثنَاَ عُثمَْانُ بْنُ أبَيِ شَيْبةََ، حَدَّثنَاَ أبَوُ مُعاَوِيةََ، عَنِ الأعَْمَشِ، عَنْ أبَيِ صَالِح

ِ صلى الله عليه وسلم قاَلَ  ِ  "عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، عَنِ النَّبيِ  ِ مَا اجْتمََعَ قوَْمٌ فيِ بيَْتٍ مِنْ بيُوُتِ اللََّّ  تعَاَلىَ يتَلْوُنَ كِتاَبَ اللََّّ

حْمَةُ وَحَفَّتهُْمُ الْمَلائَِكَةُ  ُ فِيمَنْ عِنْدهَُ  وَيتَدَاَرَسُونهَُ بيَْنهَُمْ إِلاَّ نزََلتَْ عَليَْهِمُ السَّكِينةَُ وَغَشِيتَهُْمُ الرَّ . "وَذكََرَهُمُ اللََّّ  
Abu Hurairah reported the Prophet (صلى الله عليه وسلم) as saying: 

No people get together in a house of the houses of Allah (i.e. a mosque), reciting the Book of 

Allah, and learning it together among themselves, but calmness (sakinah) comes down to them, 

(Divine) mercy covers them (from above), and the angels surround them, and Allah makes a 

mention of them among those who are with Him. 

جو بهی قوم ) جماعت ( ” نبی اکرم صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا :  ابوہريره رضی الله عنہ سے روايت ہے کہ

کرتی اور باہم الله کے گهروں يعنی مساجد ميں سے کسی گهر يعنی مسجد ميں جمع ہو کر کتاب الله کی تلاوت 
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اسے پڑهتی پڑهاتی ہے اس پر سکينت نازل ہوتی ہے ، اسے الله کی رحمت ڈهانپ ليتی ہے ، فرشتے اسے 

گهيرے ميں لے ليتے ہيں اور الله تعالیٰ اس کا ذکر ان لوگوں ميں کرتا ہے ، جو اس کے پاس رہتے ہيں يعنی 

۔“ مقربين ملائکہ ميں   

   

Hadith---Angels were created of light; Jinns from smokeless fire and 

Adam{PBUH} with clay! 
MUSLIM#2996  ُدُ بْنُ رَافعٍِ، وَعَبْدُ بْنُ حُمَيْدٍ، قاَلَ عَبْدٌ أخَْبرََناَ وَقاَلَ ابْنُ رَافعٍِ، حَدَّثنَاَ عَبْد اقِ، أخَْبرََناَ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ زَّ الرَّ

ِ صلى الله عليه وسلم مَعْ  ِ، عَنْ عُرْوَةَ، عَنْ عَائشَِةَ، قاَلتَْ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ هْرِي  خُلِقتَِ الْمَلائَِكَةُ مِنْ نوُرٍ وَخُلِقَ  " مَرٌ، عَنِ الزُّ

ا وُصِفَ لكَُمْ    "الْجَانُّ مِنْ مَارِجٍ مِنْ ناَرٍ وَخُلِقَ آدمَُ مِمَّ
'A'isha reported that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said:The Angels were born out of light and the Jinns 

were born out of the spark of fire and Adam was born as he has been defined (in the Qur'an) for 

you (i. e. he is fashioned out of clay). 

RIYAD-AS-SALIHIN#1846 قال رسول الله صلى الله عليه  :شة رضي الله عنها قالتوعن عائ

"خلقت الملائكة من نور، وخلق الجان من مارج من نار، وخلق آدم مما وصف لكم"  :وسلم   

'Aishah (May Allah be pleased with her) reported:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Angels were 

created from light, jinns were created from a smokeless flame of fire, and 'Adam was created 

from that which you have been told (i.e., sounding clay like the clay of pottery)." 

 

Hadith—Size of Angel bearing the THRONE OF ALLAH{SWT}! 
SUNAN-ABI-DAWUD#4727  ْقاَلَ حَدَّثنَيِ أبَيِ قاَلَ، حَدَّثنَيِ إبِْرَاهِيمُ بْنُ حَدَّثنَاَ أحَْمَدُ ب ،ِ نُ حَفْصِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ

ِ صل ِ، عَنِ النَّبيِ  دِ بْنِ الْمُنْكَدِرِ، عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ أذُِنَ لِي  " ى الله عليه وسلم قاَلَ طَهْمَانَ، عَنْ مُوسَى بْنِ عُقْبةََ، عَنْ مُحَمَّ

ِ مِنْ حَمَلةَِ الْعرَْشِ إِنَّ مَا بيَْنَ شَحْمَةِ أذُنُهِِ إلِىَ عَاتقِِهِ أَ  ثَ عَنْ مَلكٍَ مِنْ مَلائَكَِةِ اللََّّ "مَسِيرَةُ سَبْعِمِائةَِ عَامٍ نْ أحَُد ِ  
Jabir b. ‘Abd Allah reported the Prophet (May peace be upon him) as saying :I have been 

permitted to tell about one of Allah’s angels who bears the throne that the distance between the 

lobe of his ear and his shoulder is a journey of seven hundred years. 

مجهے اجازت ملی ہے ” نبی اکرم صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا :   رضی الله عنمما کمتے ہيں کہجابر بن عبدالله

کہ ميں عرش کے اٹهانے والے فرشتوں ميں سے ايک فرشتے کا حال بيان کروں جو عرش کو اٹهائے ہوئے ہيں 

۔“ ؎ ۱، اس کے کان کی لو سے اس کے مونڈهے تک کا فاصلہ سات سو برس کی مسافت ہے   

 

 

 

 

 

Hadith--- Jibreel{AS} have 600 wings! 
MUSLIM#174b  ِ ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ، عَنْ زِر ٍ يْباَنيِ  ، حَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَيْبةََ، حَدَّثنَاَ حَفْصُ بْنُ غِياَثٍ، عَنِ الشَّ
(surah verse#11 52)}قاَلَ  مَا كَذبََ الْفؤَُادُ مَا رَأىَ  } .لهَُ سِتُّمِائةَِ جَناَحٍ  -عَليَْهِ السَّلامَُ  -قاَلَ رَأىَ جِبْرِيلَ    
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Al-Shaibani narrated on the authority of Zirr who narrated it on this authority of Abdullah that 

the (words of Allah):" The heart belied not what he saw" (al Qur'an, Iiii. 11) imply that he saw 

Gabriel (peace be upon him) and he had six hundred wings. 

MUSLIM#174c  ِحَدَّثنَاَ أبَيِ، حَدَّثنَاَ شُعْبةَُ، عَنْ سُليَْمَانَ الشَّيْباَن ، ِ بْنُ مُعاَذٍ الْعنَْبرَِيُّ ِ، سَمِعَ زِرَّ بْنَ حَدَّثنَاَ عُبيَْدُ اللََّّ ي 
ِ، قاَلَ  }حُبيَْشٍ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ رَب هِِ الْكُبْرَى لقَدَْ رَأىَ مِنْ آياَتِ   } .قاَلَ رَأىَ جِبْرِيلَ فيِ صُورَتهِِ لهَُ سِتُّمِائةَِ جَناَحٍ    
Zirr b. Hubaish narrated it on the authority of 'Abdullah (that the words of Allah):" Certainly he 

saw of the greatest signs of Allah" (al-Qur'an, liii. 18) imply that he saw Gabriel in his (original) 

form and he had six hundred wings. 

JAMI-AT-TIRMIDHI#3588  َقاَلَ سَألَْتُ زِرَّ بْن ، امِ، حَدَّثنَاَ الشَّيْباَنيُِّ  أخَْبرََناَ أحَْمَدُ بْنُ مَنِيعٍ، حَدَّثنَاَ عَبَّادُ بْنُ الْعوََّ
 فقَاَلَ أخَْبرََنيِ ابْنُ مَسْعوُدٍ، أنََّ النَّبيَِّ صلى الله عليه (فكَانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنىَ surah verse#9 52)حُبيَْشٍ عَنْ قوَْلِهِ : 

.حَسَنٌ غَرِيبٌ صَحِيحٌ  قاَلَ أبَوُ عِيسَى هَذاَ حَدِيثٌ  .وسلم رَأىَ جِبْرِيلَ وَلهَُ سِتُّمِائةَِ جَناَحٍ   
Narrated Ash-Shaibani:"I asked Zirr bin Hubaish about the saying of Allah the Might and 

Sublime: And was a distance of two bow lengths or less (53:9). So he said: 'Ibn Mas'ud informed 

me that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) saw Jibra'il, and he had six-hundred wings.'" 

 

Hadith---- Number of Angels are busy worshipping ALLAH{SWT} on 

first heave and there number increase in multiples of hundreds and they 

are more stronger and huge in size as the # for sky changes! 
RIYAD-AS-SALIHIN#406  إنى "قال رسول الله ،صلى الله عليه وسلم  :رضي الله عنه ، قالوعن أبي ذر

أرى ما لا ترون؛ أطت السماء وحق لها أن تئط، ما فيها موضع أربع أصابع إلا وملك واضع جبهته ساجداً لله تعالى، والله 

خرجتم إلى الصعدات تجأورن إلى الله لو تعلمون ما أعلم، لضحكتم قليلاً، ولبكيتم كثيراً، وما تلذذتم بالنساء على الفرش، ول
 "تعالى
Abu Dharr (May Allah be pleased with him) reported:Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "I see what 

you do not see and I hear what you do not hear; heaven has squeaked, and it has right to do so. 

By Him, in Whose Hand my soul is, there is not a space of four fingers in which there is not an 

angel who is prostrating his forehead before Allah, the Exalted. By Allah, if you knew what I 

know, you would laugh little, weep much, and you would not enjoy women in beds, but would 

go out to the open space beseeching Allah" 

SUNAN-IBN-MAJAH#4330{Hassan}  َبْنُ مُوسَى، أنَْبأَنَا ِ حَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَيْبةََ، أنَْبأَنَاَ عُبيَْدُ اللََّّ
، قاَلَ قاَلَ رَ  ِ، عَنْ أبَيِ ذرَ ٍ قٍ الْعِجْلِي  ِ ـ صلى الله عليه وسإسِْرَائِيلُ، عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مُهَاجِرٍ، عَنْ مُجَاهِدٍ، عَنْ مُوَر ِ لم سُولُ اللََّّ

وْضِعُ أرَْبعَِ أصََابعَِ إِلاَّ وَمَلكٌَ إِن يِ أرََى مَا لاَ ترََوْنَ وَأسَْمَعُ مَا لاَ تسَْمَعوُنَ إنَِّ السَّمَاءَ أطََّتْ وَحُقَّ لهََا أنَْ تئَطَِّ مَا فِيهَا مَ  " ـ 

 ِ ِ لوَْ تعَْلمَُونَ مَا أعَْلمَُ  .وَاضِعٌ جَبْهَتهَُ سَاجِداً لِلََّّ لضََحِكْتمُْ قلَِيلاً وَلبَكََيْتمُْ كَثِيرًا وَمَا تلَذََّذْتمُْ بِالن سَِاءِ عَلىَ الْفرُُشَاتِ وَلخََرَجْتمُْ  وَاللََّّ

 ِ عدُاَتِ تجَْأرَُونَ إلِىَ اللََّّ ِ لوََدِدْتُ أنَ يِ كُنْتُ شَجَرَةً تعُْضَدُ  . "إلِىَ الصُّ .وَاللََّّ  
 
Narrated from Abu Dharr that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:“I see what you do not see, and I 

hear what you do not hear. The heaven is creaking and it should creak, for there is no space in it 

the width of four fingers but there is an angel there, prostrating to Allah. By Allah, if you knew 

what I know, you would laugh little and weep much, and you would never enjoy women in your 

beds, and you would go out in the streets, beseeching Allah.” 
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Quran- Angels have wings 2,3or4 or more as ALLAH{SWT} wills! 

SURAH FAATIR CHAPTER#35 VERSE#1 

نَحَةٍ مهث حنََٰ وَثُ  َرحضَ جَاعَلَ الحمَلََئَكَةَ رُسُلَا أوُلِ أَجح دُ لِلّهََ فَاطَرَ السهمَاوَاتَ وَالْح مَح لََثَ الْح
لَحقَ مَا يَشَاءُ  ۚ   وَرُبََعَ  ءٍ قَدَير   ۚ   يزَيَدُ فِ الْح  إَنه الِلّهَ عَلَىٰ كُلِّ شَيح

Transliteration 

1:  

Alhamdu lillahi fatiri alssamawati waalardi jaAAili almalaikati rusulan olee 

ajnihatin mathnawathulatha warubaAAa yazeedu fee alkhalqi ma yashao 

inna Allaha AAala kulli shayin qadeerun 
 

Saheeh: 1:  [All] praise is [due] to Allah, Creator of the heavens and the earth, [who] 

made the angels messengers having wings, two or three or four. He increases 

in creation what He wills. Indeed, Allah is over all things competent. 
 

Urdu 1:  
سب تعریف الله کے لیے ہے جو آسمانوں اور زمین کا بنانے والا ہے فرشتوں کو 

تین تین چار چار پر ہیں وہ پیدائش میں جو  رسول بنانے والا ہے جن کے دو دو

  چاہے زیادہ کر دیتا ہے بے شک الله ہر چیز پر قادر ہے

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(35:1:1) 

al-ḥamdu 

All praises 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(35:1:2) 

lillahi 

(be) to Allah, 
 

P – prefixed preposition lām 

PN – genitive proper noun → Allah 

 جار ومجرور

(35:1:3) 

fāṭiri 

Originator 
 

N – genitive masculine active participle 

 اسم مجرور
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(35:1:4) 

l-samāwāti 

(of) the heavens 
 

N – genitive feminine plural noun 

 اسم مجرور

(35:1:5) 

wal-arḍi 

and the earth, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive feminine noun → Earth 

 الواو عاطفة
 اسم مجرور

(35:1:6) 

jāʿili 

(Who) makes 
 

N – genitive masculine active participle 

 اسم مجرور

(35:1:7) 

l-malāikati 

the Angels 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(35:1:8) 

rusulan 

messengers 
 

N – accusative masculine plural indefinite noun 

 اسم منصوب

(35:1:9) 

ulī 

having wings 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(35:1:10) 

ajniḥatin 

having wings 
 

N – genitive masculine plural indefinite noun → Wing 

 اسم مجرور
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(35:1:11) 

mathnā 

two 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(35:1:12) 

wathulātha 

or three 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine noun 

 الواو عاطفة
 اسم منصوب

(35:1:13) 

warubāʿa 

or four. 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine noun 

 الواو عاطفة
 اسم منصوب

(35:1:14) 

yazīdu 

He increases 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(35:1:15) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(35:1:16) 

l-khalqi 

the creation 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(35:1:17) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول
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(35:1:18) 

yashāu 

He wills. 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(35:1:19) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(35:1:20) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(35:1:21) 

ʿalā 

(is) on 
 

P – preposition 

 جرحرف 

(35:1:22) 

kulli 

every 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(35:1:23) 

shayin 

thing 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(35:1:24) 

qadīrun 

All-Powerful. 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع

 

Hadith---to imagine the #of angels can be deduced from  
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Bait-ul-Ma'mur { Roughly works out to be 70,000 angels * #of days bait-ul-

mamur was created some millions years ago {ALLAHEINRABBULIZZATH know 

the best} } 

MUSLIM#162a &164a    ُدُ بْن ٍ، عَنْ سَعِيدٍ، عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ أنَسَِ بْنِ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ الْمُثنََّى، حَدَّثنَاَ ابْنُ أبَيِ عَدِي 

ِ صلى الله عليه وسلم  -رَجُلٌ مِنْ قوَْمِهِ  -عَنْ مَالِكِ بْنِ صَعْصَعةََ،  -لعَلََّهُ قاَلَ  -مَالِكٍ،   بيَْناَ أنَاَ عِنْدَ الْبيَْتِ  "قاَلَ قاَلَ نبَيُِّ اللََّّ

جُليَْنِ  فأَتُِيتُ فاَنْطُلِقَ بيِ فأَتُِيتُ بطَِسْتٍ مِنْ ذهََبٍ فِيهَا مِنْ مَاءِ  .بيَْنَ النَّائمِِ وَالْيقَْظَانِ إِذْ سَمِعْتُ قاَئِلاً يقَوُلُ أحََدُ الثَّلاثَةَِ بيَْنَ الرَّ

فاَسْتخُْرِجَ قلَْبِي فغَسُِلَ بِمَاءِ  "فقَلُْتُ لِلَّذِي مَعِي مَا يعَْنيِ قاَلَ إلِىَ أسَْفلَِ بطَْنهِِ قاَلَ قتَاَدةَُ  . "زَمْزَمَ فشَُرِحَ صَدْرِي إلِىَ كَذاَ وَكَذاَ 

ونَ الْبغَْلِ يقَعَُ خَطْوُهُ عِنْدَ فوَْقَ الْحِمَارِ وَدُ زَمْزَمَ ثمَُّ أعُِيدَ مَكَانهَُ ثمَُّ حُشِيَ إِيمَاناً وَحِكْمَةً ثمَُّ أتُيِتُ بِداَبَّةٍ أبَْيضََ يقُاَلُ لهَُ الْبرَُاقُ 

 . عليه وسلم فقَِيلَ مَنْ هَذاَ قاَلَ جِبْرِيلُ أقَْصَى طَرْفهِِ فحَُمِلْتُ عَليَْهِ ثمَُّ انْطَلقَْناَ حَتَّى أتَيَْناَ السَّمَاءَ الدُّنْياَ فاَسْتفَْتحََ جِبْرِيلُ صلى الله

دٌ صلى الله ففَتَحََ لنَاَ وَقاَلَ مَرْحَباً بهِِ وَلنَِعْمَ الْمَجِيءُ  -قاَلَ  -قِيلَ وَقدَْ بعُِثَ إلِيَْهِ قاَلَ نعَمَْ  . عليه وسلم قِيلَ وَمَنْ مَعكََ قاَلَ مُحَمَّ

تهِِ  . "فأَتَيَْناَ عَلىَ آدمََ صلى الله عليه وسلم  -قاَلَ  -جَاءَ  ي السَّمَاءِ الثَّانِيةَِ عِيسَى وَيحَْيىَ وَذكََرَ أنََّهُ لقَِيَ فِ  .وَسَاقَ الْحَدِيثَ بِقِصَّ

ابِعةَِ إِدْرِيسَ وَفيِ الْخَامِسَةِ هَارُونَ  -عَليَْهِمَا السَّلامَُ  - ُ عَليَْهِمْ وَسَلَّمَ  -وَفيِ الثَّالِثةَِ يوُسُفَ وَفِي الرَّ ثمَُّ انْطَلقَْناَ  "قاَلَ  -صَلَّى اللََّّ

الِحِ وَالنَّ حَتَّى انْتهََيْناَ إلِىَ السَّمَ  الِحِ اءِ السَّادِسَةِ فأَتَيَْتُ عَلىَ مُوسَى عَليَْهِ السَّلامَُ فسََلَّمْتُ عَليَْهِ فقَاَلَ مَرْحَباً باِلأخَِ الصَّ ِ الصَّ  .بيِ 

ِ هَذاَ غُلامٌَ بعَثَتْهَُ بعَْدِي يدَْخُلُ مِ  ا جَاوَزْتهُُ بكََى فنَوُدِيَ مَا يبُْكِيكَ قاَلَ رَب  تيِ فلَمََّ ا يدَْخُلُ مِنْ أمَُّ تهِِ الْجَنَّةَ أكَْثرَُ مِمَّ ثمَُّ  -قاَلَ  - .نْ أمَُّ

ِ صلى الله عليه وسلم أنََّ  . "انْطَلقَْناَ حَتَّى انْتهََيْناَ إلِىَ السَّمَاءِ السَّابعِةَِ فأَتَيَْتُ عَلىَ إِبْرَاهِيمَ  هُ وَقاَلَ فيِ الْحَدِيثِ وَحَدَّثَ نبَيُِّ اللََّّ

ا النَّهْرَانِ  "رَأىَ أرَْبعَةََ أنَْهَارٍ يخَْرُجُ مِنْ أصَْلِهَا نهَْرَانِ ظَاهِرَانِ وَنهَْرَانِ باَطِناَنِ  فقَلُْتُ ياَ جِبْرِيلُ مَا هَذِهِ الأنَْهَارُ قاَلَ أمََّ

ا الظَّاهِرَانِ فاَلن ِيلُ وَالْفُ  ثمَُّ رُفعَِ لِيَ الْبيَْتُ الْمَعْمُورُ فقَلُْتُ ياَ جِبْرِيلُ مَا هَذاَ قاَلَ هَذاَ الْبيَْتُ  .رَاتُ الْباَطِناَنِ فنَهَْرَانِ فيِ الْجَنَّةِ وَأمََّ

اءَيْنِ أحََدهُُمَا خَمْرٌ ثمَُّ أتُِيتُ بإِنَِ  .الْمَعْمُورُ يدَْخُلهُُ كُلَّ يوَْمٍ سَبْعوُنَ ألَْفَ مَلكٍَ إِذاَ خَرَجُوا مِنْهُ لمَْ يعَوُدوُا فِيهِ آخِرُ مَا عَليَْهِمْ 

تكَُ عَلىَ الْفِطْرَةِ  ُ بِكَ أمَُّ ثمَُّ فرُِضَتْ عَلىََّ كُلَّ يوَْمٍ خَمْسُونَ  .وَالآخَرُ لبَنٌَ فعَرُِضَا عَلىََّ فاَخْترَْتُ اللَّبنََ فقَِيلَ أصََبْتَ أصََابَ اللََّّ

تهََا إلِىَ آخِرِ الْحَ  . "صَلاةًَ  .دِيثِ ثمَُّ ذكََرَ قصَِّ  
Anas b. Malik reported on the authority of Malik b. Sa sa', perhaps a person of his tribe, that the 

Prophet of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:I was near the House (i. e. Ka'bah) in a state between sleep and 

wakefulness when I heard someone say: He is the third among the two persons. Then he came to 

me and took me with him. Then a golden basin containing the water of Zamzam was brought to 

me and my heart was opened up to such and such (part). Qatada said: I asked him who was with 

me (i e. the narrator) and what he meant by such and such (part). He replied: (It means that it was 

opened) up to the lower part of his abdomen (Then the hadith continues): My heart was extracted 

and it was washed with the water of Zamzam and then it was restored in its original position, after 

which it was filled with faith and wisdom. I was then brought a white beast which is called al-

Buraq, bigger than a donkey and smaller than a mule. Its stride was as long as the eye could reach. 

I was mounted on it, and then we went forth till we reached the lowest heaven. Gabriel asked for 

the (gate) to be opened, and it was said: Who is he? He replied: Gabriel. It was again said: Who 

is with thee? He replied: Muhammad (صلى الله عليه وسلم). It was said: Has he been sent for? He (Gabriel) said: 

Yes. He (the Prophet) said: Then (the gate) was opened for us (and it was said): Welcome unto 

him! His is a blessed arrival. Then we came to Adam (peace be upon him). And he (the narrator) 

narrated the whole account of the hadith. (The Holy Prophet) observed that he met Jesus in the 

second heaven, Yahya (peace be on both of them) in the third heaven, Yusuf in the third, Idris in 

the fourth, Harun in the fifth (peace and blessings of Allah be upon them). Then we travelled on 

till we reached the sixth heaven and came to Moses (peace be upon him) and I greeted him and 

he said: Welcome unto righteous brother and righteous prophet. And when I passed (by him) he 
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wept, and a voice was heard saying: What makes thee weep? He said: My Lord, he is a young 

man whom Thou hast sent after me (as a prophet) and his followers will enter Paradise in greater 

numbers than my followers. Then we travelled on till we reached the seventh heaven and I came 

to Ibrahim. He (the narrator) narrat- ed in this hadith that the Prophet of Allah (صلى الله عليه وسلم) told that he 

saw four rivers which flowed from (the root of the lote-tree of the farthest limits): two manifest 

rivers and two hidden rivers. I said: ' Gabriel! what are these rivers? He replied: The two hidden 

rivers are the rivers of Paradise, and as regards the two manifest ones, they are the Nile and the 

Euphrates. Then the Bait-ul-Ma'mur was raised up to me. I said: O Gabriel! what is this? He 

replied: It is the Bait-ul-Ma'mur. Seventy thousand angels enter into it 

daily and, after they come out, they never return again. Two vessels were 

then brought to me. The first one contained wine and the second one contained milk, and both of 

them were placed before me. I chose milk. It was said: You did right. Allah will guide rightly 

through you your Ummah on the natural course. Then fifty prayers daily were made obligatory 

for me. And then he narrated the rest of the hadith to the end. 

BUKHARI#3207 امٌ، عَنْ قتَاَدةََ،حَدَّثنَاَ هُدْبةَُ بْنُ خَالِدٍ، حَدَّثنَاَ  وَقاَلَ لِي خَلِيفةَُ حَدَّثنَاَ يزَِيدُ بْنُ زُرَيْعٍ، حَدَّثنَاَ سَعِيدٌ،  .هَمَّ

عليه  قاَلَ النَّبيُِّ صلى الله وَهِشَامٌ، قاَلاَ حَدَّثنَاَ قتَاَدةَُ، حَدَّثنَاَ أنَسَُ بْنُ مَالِكٍ، عَنْ مَالِكِ بْنِ صَعْصَعةََ ـ رضى الله عنهما ـ قاَلَ 

جُليَْنِ ـ فأَتُيِتُ بطَِسْتٍ مِنْ ذهََ  "وسلم  ََ حِكْمَةً وَإِيمَاناً، فشَُقَّ مِنَ بيَْناَ أنَاَ عِنْدَ الْبيَْتِ بيَْنَ النَّائمِِ وَالْيقَْظَانِ ـ وَذكََرَ بيَْنَ الرَّ بٍ مُلِ

ِ الْبطَْنِ، ثمَُّ غُسِلَ الْبطَْنُ بِمَاءِ زَمْ  ََ حِكْمَةً وَإِيمَاناً، وَأتُيِتُ بدِاَبَّةٍ أبَْيضََ دوُنَ الْبغَْلِ وَفوَْقَ الْحِمَارِ النَّحْرِ إلِىَ مَرَاق  زَمَ، ثمَُّ مُلِ

دٌ  .الْبرَُاقُ، فاَنْطَلقَْتُ مَعَ جِبْرِيلَ حَتَّى أتَيَْناَ السَّمَاءَ الدُّنْياَ قِيلَ مَنْ هَذاَ قاَلَ جِبْرِيلُ  قِيلَ وَقدَْ أرُْسِلَ إلِيَْهِ  .قِيلَ مَنْ مَعكََ قِيلَ مُحَمَّ

ٍ  .قِيلَ مَرْحَباً بهِِ، وَلنَِعْمَ الْمَجِيءُ جَاءَ  .قاَلَ نعَمَْ  فأَتَيَْناَ السَّمَاءَ  .فأَتَيَْتُ عَلىَ آدمََ، فسََلَّمْتُ عَليَْهِ، فقَاَلَ مَرْحَباً بكَِ مِنِ ابْنٍ وَنبَيِ 

دٌ صلى الله عليه وسلم .جِبْرِيلُ  الثَّانيِةََ، قِيلَ مَنْ هَذاَ قاَلَ  قِيلَ مَرْحَباً بهِِ، وَلنَعِْمَ  .قِيلَ أرُْسِلَ إلِيَْهِ قاَلَ نعَمَْ  .قِيلَ مَنْ مَعكََ قاَلَ مُحَمَّ

ٍ  .الْمَجِيءُ جَاءَ  قِيلَ مَنْ  .السَّمَاءَ الثَّالِثةََ، قِيلَ مَنْ هَذاَ قِيلَ جِبْرِيلُ  فأَتَيَْناَ .فأَتَيَْتُ عَلىَ عِيسَى وَيحَْيىَ فقَاَلاَ مَرْحَباً بكَِ مِنْ أخٍَ وَنبَيِ 

دٌ  كَ فأَتَيَْتُ يوُسُفَ فسََلَّمْتُ عَليَْهِ، قَالَ مَرْحَباً بِ  .قِيلَ مَرْحَباً بهِِ وَلنَِعْمَ الْمَجِيءُ جَاءَ  .قِيلَ وَقدَْ أرُْسِلَ إلِيَْهِ قاَلَ نعَمَْ  .مَعكََ قِيلَ مُحَمَّ

ابِعةََ، قِيلَ مَنْ هَذاَ قِيلَ جِبْرِيلُ  ٍ فأَتَيَْناَ السَّمَاءَ الرَّ دٌ صلى الله عليه وسلم .مِنْ أخٍَ وَنبَيِ  قِيلَ وَقدَْ أرُْسِلَ  .قِيلَ مَنْ مَعكََ قِيلَ مُحَمَّ

َ  .قِيلَ مَرْحَباً بهِِ، وَلنَِعْمَ الْمَجِيءُ جَاءَ  .إلِيَْهِ قِيلَ نعَمَْ  ٍ فأَ فَأتَيَْناَ السَّمَاءَ  .تيَْتُ عَلىَ إِدْرِيسَ فسََلَّمْتُ عَليَْهِ، فقَاَلَ مَرْحَباً مِنْ أخٍَ وَنبَيِ 

دٌ  .الْخَامِسَةَ، قِيلَ مَنْ هَذاَ قاَلَ جِبْرِيلُ  حَباً بهِِ، وَلنَعِْمَ الْمَجِيءُ قِيلَ مَرْ  .قِيلَ وَقدَْ أرُْسِلَ إلِيَْهِ قَالَ نعَمَْ  .قِيلَ وَمَنْ مَعكََ قِيلَ مُحَمَّ

ٍ  .جَاءَ   .فأَتَيَْناَ عَلىَ السَّمَاءِ السَّادِسَةِ، قِيلَ مَنْ هَذاَ قِيلَ جِبْرِيلُ  .فأَتَيَْناَ عَلىَ هَارُونَ، فسََلَّمْتُ عَليَْهِ فقَاَلَ مَرْحَباً بكَِ مِنْ أخٍَ وَنبَيِ 

دٌ صلى الله فأَتَيَْتُ عَلىَ مُوسَى،  .قِيلَ وَقدَْ أرُْسِلَ إلِيَْهِ مَرْحَباً بهِِ، وَلنَِعْمَ الْمَجِيءُ جَاءَ  . عليه وسلمقِيلَ مَنْ مَعكََ قاَلَ مُحَمَّ

ٍ  {عَليَْهِ }فسََلَّمْتُ  ا جَاوَزْتُ بكََى .فقَاَلَ مَرْحَباً بِكَ مِنْ أخٍَ وَنبَيِ  ، هَذاَ الْغلُامَُ الَّذِي بعُِثَ بعَْدِي فقَِيلَ مَا أبَْكَاكَ قاَلَ ياَ رَب ِ  .فلَمََّ

تيِ ا يدَْخُلُ مِنْ أمَُّ تهِِ أفَْضَلُ مِمَّ دٌ  .فأَتَيَْناَ السَّمَاءَ السَّابِعةََ، قِيلَ مَنْ هَذاَ قِيلَ جِبْرِيلُ  .يدَْخُلُ الْجَنَّةَ مِنْ أمَُّ  .قِيلَ مَنْ مَعكََ قيِلَ مُحَمَّ

ٍ، فرَُفعَِ لِيَ  .يْهِ مَرْحَباً بهِِ، وَنِعْمَ الْمَجِيءُ جَاءَ قِيلَ وَقدَْ أرُْسِلَ إلَِ  فأَتَيَْتُ عَلىَ إِبْرَاهِيمَ، فسََلَّمْتُ عَليَْهِ فقَاَلَ مَرْحَباً بِكَ مِنِ ابْنٍ وَنبَيِ 

هِ كُلَّ يوَْمٍ سَبْعوُنَ ألَْفَ مَلكٍَ، إِذاَ خَرَجُوا لمَْ يعَوُدوُا إلِيَْهِ آخِرَ الْبيَْتُ الْمَعْمُورُ، فسََألَْتُ جِبْرِيلَ فقَاَلَ هَذاَ الْبيَْتُ الْمَعْمُورُ يصَُل ِي فِي

رٍ نهَْرَانِ الْفيُوُلِ، فيِ أصَْلِهَا أرَْبعَةَُ أنَْهَا مَا عَليَْهِمْ، وَرُفِعتَْ لِي سِدْرَةُ الْمُنْتهََى فإَذِاَ نبَقِهَُا كَأنََّهُ قلِالَُ هَجَرٍ، وَوَرَقهَُا كَأنََّهُ آذاَنُ 

ا الظَّاهِرَانِ  ا الْباَطِناَنِ ففَِي الْجَنَّةِ، وَأمََّ الن ِيلُ وَالْفرَُاتُ، ثمَُّ فرُِضَتْ عَلىََّ  باَطِناَنِ وَنهَْرَانِ ظَاهِرَانِ، فسََألَْتُ جِبْرِيلَ فقَاَلَ أمََّ

قاَلَ أنَاَ أعَْلمَُ بِالنَّاسِ مِنْكَ،  .تَ قلُْتُ فرُِضَتْ عَلىََّ خَمْسُونَ صَلاةًَ خَمْسُونَ صَلاةًَ، فأَقَْبلَْتُ حَتَّى جِئتُْ مُوسَى، فقَاَلَ مَا صَنعَْ 

تكََ لاَ تطُِيقُ، فاَرْجِعْ إلِىَ رَب ِكَ فسََلْهُ  ، ثمَُّ مِثلْهَُ ثمَُّ فرََجَعْتُ فسََألَْتهُُ، فجََعلَهََا أرَْبعَِينَ  .عَالجَْتُ بنَيِ إسِْرَائيِلَ أشََدَّ الْمُعاَلجََةِ، وَإِنَّ أمَُّ

ا خَمْسًا، فأَتَيَْتُ مُوسَى فقَاَلَ مَا صَنعَْتَ ثلَاثَيِنَ، ثمَُّ مِثلْهَُ فجََعلََ عِشْرِينَ، ثمَُّ مِثلْهَُ فجََعلََ عَشْرًا، فأَتَيَْتُ مُوسَى فقَاَلَ مِثلْهَُ، فجََعلَهََ 

مْتُ بخَِيْرٍ، فنَوُدِيَ إِن يِ قدَْ أمَْضَيْتُ فرَِيضَتيِ وَخَفَّفْتُ عَنْ عِباَدِي، وَأجَْزِي الْحَسَنةََ قلُْتُ جَعلَهََا خَمْسًا، فقَاَلَ مِثلْهَُ، قلُْتُ سَلَّ 
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ِ صلى الله عليه وسلم  ."عَشْرًا  امٌ عَنْ قتَاَدةََ عَنِ الْحَسَنِ عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ ـ رضى الله عنه ـ عَنِ النَّبيِ  يْتِ فيِ الْبَ  "وَقاَلَ هَمَّ

  الْمَعْمُورِ 

Narrated Malik bin Sasaa:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "While I was at the House in a state midway 

between sleep and wakefulness, (an angel recognized me) as the man lying between two men. A 

golden tray full of wisdom and belief was brought to me and my body was cut open from the 

throat to the lower part of the ̀ Abdomen and then my ̀ Abdomen was washed with Zamzam water 

and (my heart was) filled with wisdom and belief. Al- Buraq, a white animal, smaller than a mule 

and bigger than a donkey was brought to me and I set out with Gabriel. When I reached the nearest 

heaven. Gabriel said to the heaven gate-keeper, 'Open the gate.' The gatekeeper asked, 'Who is 

it?' He said, 'Gabriel.' The gate-keeper,' Who is accompanying you?' Gabriel said, 'Muhammad.' 

The gate-keeper said, 'Has he been called?' Gabriel said, 'Yes.' Then it was said, 'He is welcomed. 

What a wonderful visit his is!' Then I met Adam and greeted him and he said, 'You are welcomed 

O son and a Prophet.' Then we ascended to the second heaven. It was asked, 'Who is it?' Gabriel 

said, 'Gabriel.' It was said, 'Who is with you?' He said, 'Muhammad' It was asked, 'Has he been 

sent for?' He said, 'Yes.' It was said, 'He is welcomed. What a wonderful visit his is!" Then I met 

Jesus and Yahya (John) who said, 'You are welcomed, O brother and a Prophet.' Then we 

ascended to the third heaven. It was asked, 'Who is it?' Gabriel said, 'Gabriel.' It was asked, 'Who 

is with you? Gabriel said, 'Muhammad.' It was asked, 'Has he been sent for?' 'Yes,' said Gabriel. 

'He is welcomed. What a wonderful visit his is!' (The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added:). There I met Joseph 

and greeted him, and he replied, 'You are welcomed, O brother and a Prophet!' Then we ascended 

to the 4th heaven and again the same questions and answers were exchanged as in the previous 

heavens. There I met Idris and greeted him. He said, 'You are welcomed O brother and Prophet.' 

Then we ascended to the 5th heaven and again the same questions and answers were exchanged 

as in previous heavens. there I met and greeted Aaron who said, 'You are welcomed O brother 

and a Prophet". Then we ascended to the 6th heaven and again the same questions and answers 

were exchanged as in the previous heavens. There I met and greeted Moses who said, 'You are 

welcomed O brother and. a Prophet.' When I proceeded on, he started weeping and on being asked 

why he was weeping, he said, 'O Lord! Followers of this youth who was sent after me will enter 

Paradise in greater number than my followers.' Then we ascended to the seventh heaven and again 

the same questions and answers were exchanged as in the previous heavens. There I met and 

greeted Abraham who said, 'You are welcomed o son and a Prophet.' Then I was shown Al-Bait-

al-Ma'mur (i.e. Allah's House). I asked Gabriel about it and he said, This is Al Bait-ul-Ma'mur 

where 70,000 angels perform prayers daily and when they leave they never return to it (but always 

a fresh batch comes into it daily).' Then I was shown Sidrat-ul-Muntaha (i.e. a tree in the seventh 

heaven) and I saw its Nabk fruits which resembled the clay jugs of Hajr (i.e. a town in Arabia), 

and its leaves were like the ears of elephants, and four rivers originated at its root, two of them 

were apparent and two were hidden. I asked Gabriel about those rivers and he said, 'The two 

hidden rivers are in Paradise, and the apparent ones are the Nile and the Euphrates.' Then fifty 

prayers were enjoined on me. I descended till I met Moses who asked me, 'What have you done?' 

I said, 'Fifty prayers have been enjoined on me.' He said, 'I know the people better than you, 

because I had the hardest experience to bring Bani Israel to obedience. Your followers cannot put 
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up with such obligation. So, return to your Lord and request Him (to reduce the number of 

prayers.' I returned and requested Allah (for reduction) and He made it forty. I returned and (met 

Moses) and had a similar discussion, and then returned again to Allah for reduction and He made 

it thirty, then twenty, then ten, and then I came to Moses who repeated the same advice. Ultimately 

Allah reduced it to five. When I came to Moses again, he said, 'What have you done?' I said, 

'Allah has made it five only.' He repeated the same advice but I said that I surrendered (to Allah's Final Order)'" 

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was addressed by Allah, "I have decreed My Obligation and have reduced the burden on My 
slaves, and I shall reward a single good deed as if it were ten good deeds." 

يان کيا ، کما ہم ہم سے ہدبۃ بن خالد نے بيان کيا ، کما ہم سے ہمام نے بيان کيا ، کما ہم سے يزيد بن زريع نے ب

سے سعيد بن ابی عروبہ اور ہشام دستوائی نے بيان کيا ، کما ہم سے قتاده نے بيان کيا ، کما ہم سے حضرت انس 

نبی کريم صلی  بن مالک رضی الله عنہ نے بيان کيا اور ان سے مالک بن صعصعہ رضی الله عنہ نے بيان کيا کہ

بيت الله کے قريب نيند اور بيداری کی درميانی حالت ميں تها ، پهر الله عليہ وسلم نے فرمايا ۔ ميں ايک دفعہ 

آنحضرت صلی الله عليہ وسلم نے دو آدميوں کے درميان ليٹے ہوئے ايک تيسرے آدمی کا ذکر فرمايا ۔ اس کے 

بعد ميرے پاس سونے کا ايک طشت لايا گيا ، جو حکمت اور ايمان سے بهرپور تها ۔ ميرے سينے کو پيٹ کے 

ی حصے تک چاک کيا گيا ۔ پهر ميرا پيٹ زمزم کے پانی سے دهويا گيا اور اسے حکمت اور ايمان سے آخر

بهر ديا گيا ۔ اس کے بعد ميرے پاس ايک سواری لائی گئی ۔ سفيد ، خچر سے چهوٹی اور گدهے سے بڑی يعنی 

دنيا پر پمنچے تو پوچها گيا کہ  براق ، ميں اس پر سوار ہو کر جبرائيل عليہ السلام کے ساته چلا ۔ جب ہم آسمان

يہ کون صاحب ہيں ؟ انموں نے کما کہ جبرائيل ۔ پوچها گيا کہ آپ کے ساته اور کون صاحب آئے ہيں ؟ انموں 

نے بتايا کہ محمد ) صلی الله عليہ وسلم ( پوچها گيا کہ کيا انميں بلانے کے ليے آپ کو بهيجا گيا تها ؟ انموں نے 

اب آيا کہ اچهی کشاده جگہ آنے والے کيا ہی مبارک ہيں ، پهر ميں آدم عليہ السلام کی کما کہ ہاں ، اس پر جو

خدمت ميں حاضر ہوا ۔ اور انميں سلام کيا ۔ انموں نے فرمايا ، آو پيارے بيٹے اور اچهے نبی ۔ اس کے بعد ہم 

وال ہوا ، آپ کے ساته دوسرے آسمان پر پمنچے يماں بهی وہی سوال ہوا ۔ کون صاحب ہيں ؟ کما جبرائيل ، س

کوئی اور صاحب بهی آئے ہيں ؟ کما کہ محمد صلی الله عليہ وسلم ، سوال ہوا انميں بلانے کے ليے آپ کو بهيجا 

گيا تها ؟ کما کہ ہاں ۔ اب ادهر سے جواب آيا ، اچهی کشاده جگہ آئے ہيں ، آنے والے کيا ہی مبارک ہيں ۔ اس 

لسلام سے ملا ، ان حضرات نے بهی خوش آمديد ، مرحبا کما اپنے بهائی اور کے بعد ميں عيسیٰ اور يحيیٰ عليہ ا

نبی کو ۔ پهر ہم تيسرے آسمان پر آئے يماں بهی سوال ہوا کون صاحب ہيں ؟ جواب ملا جبرائيل ، سوال ہوا ، آپ 

کو بهيجا گيا  کے ساته بهی کوئی ہے ؟ کما کہ محمد صلی الله عليہ وسلم ، سوال ہوا ، انميں بلانے کے ليے آپ

تها ؟ انموں نے بتايا کہ ہاں ، اب آواز آئی اچهی کشاده جگہ آئے آنے والے کيا ہی صالح ہيں ، يماں يوسف عليہ 

السلام سے ميں ملا اور انميں سلام کيا ، انموں نے فرمايا ، اچهی کشاده جگہ آئے ہو ميرے بهائی اور نبی ، يماں 

يمی سوال ہوا ، کون صاحب ، جواب ديا کہ جبرائيل ، سوال ہوا ، آپ  سے ہم چوتهے آسمان پر آئے اس پر بهی

کے ساته اور کون صاحب ہيں ؟ کما کہ محمد صلی الله عليہ وسلم ہيں ۔ پوچها کيا انميں لانے کے ليے آپ کو 

يماں ميں بهيجا گيا تها ، جواب ديا کہ ہاں ، پهر آواز آئی ، اچهی کشاده جگہ آئے کيا ہی اچهے آنے والے ہيں ۔ 

ادريس عليہ السلام سے ملا اور سلام کيا ، انموں نے فرمايا ، مرحبا ، بهائی اور نبی ۔ يماں سے ہم پانچويں 

آسمان پر آئے ۔ يماں بهی سوال ہوا کہ کون صاحب ؟ جواب ديا کہ جبرائيل ، پوچها گيا اور آپ کے ساته اور 

ہ وسلم ، پوچها گيا ، انميں بلانے کے ليے بهيجا گيا تها ؟ کون صاحب آئے ہيں ؟ جواب ديا کہ محمد صلی الله علي

کما کہ ہاں ، آواز آئی ، اچهی کشاده جگہ آئے ہيں ۔ آنے والے کيا ہی اچهے ہيں ۔ يماں ہم ہارون عليہ السلام سے 

آئے ، ملے اور ميں نے انميں سلام کيا ۔ انموں نے فرمايا ، مبارک ميرے بهائی اور نبی ، تم اچهی کشاده جگہ 

يماں سے ہم چهٹے آسمان پر آئے ، يماں بهی سوال ہوا ، کون صاحب ؟ جواب ديا کہ جبرائيل ، پوچها گيا ، آپ 

کے ساته اور بهی کوئی ہيں ؟ کما کہ ہاں محمد صلی الله عليہ وسلم ہيں ۔ پوچها گيا ، کيا انميں بلاياگيا تها کما ہاں 

والے ہيں ۔ يماں ميں موسیٰ عليہ السلام سے ملا اور انميں سلام کيا ، کما اچهی کشاده جگہ آئے ہيں ، اچهے آنے 
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۔ انموں نے فرمايا ، ميرے بهائی اور نبی اچهی کشاده جگہ آئے ، جب ميں وہاں سے آگے بڑهنے لگا تو وه 

رونے لگے کسی نے پوچها بزرگوار آپ کيوں رو رہے ہيں ؟ انموں نے فرمايا کہ اے الله ! يہ نوجوان جسے 

ے بعد نبوت دی گئی ، اس کی امت ميں سے جنت ميں داخل ہونے والے ، ميری امت کے جنت ميں داخل مير

ہونے والے لوگوں سے زياده ہوں گے ۔ اس کے بعد ہم ساتويں آسمان پر آئے يماں بهی سوال ہوا کہ کون صاحب 

واب ديا کہ محمد صلی الله عليہ ہيں ؟ جواب ديا کہ جبرائيل ، سوال ہوا کہ کوئی صاحب آپ کے ساته بهی ہيں ؟ ج

وسلم پوچها ، انميں بلانے کے ليے آپ کو بهيجا گيا تها ؟ مرحبا ، اچهے آنے والے ۔ يماں ميں ابراہيم عليہ السلام 

سے ملا اور انميں سلام کيا ۔ انموں نے فرمايا ميرے بيٹے اور نبی ، مبارک ، اچهی کشاده جگہ آئے ہو ، اس 

مور دکهايا گيا ۔ ميں نے جبرائيل عليہ السلام سے اس کے بارے ميں پوچها ، تو انموں کے بعد مجهے بيت المع

نے بتلايا کہ يہ بيت المعمور ہے ۔ اس ميں ستر ہزار فرشتے روزانہ نماز پڑهتے ہيں ۔ اور ايک مرتبہ پڑه کر 

کهايا گيا ، اس کے پهل جو اس سے نکل جاتا ہے تو پهر کبهی داخل نميں ہوتا ۔ اور مجهے سدرةالمنتمیٰ بهی د

ايسے تهے جيسے مقام ہجر کے مٹکے ہوتے ہيں اور پتے ايسے تهے جيسے ہاتهی کے کان ، اس کی جڑ سے 

چار نمريں نکلتی تهيں ، دو نمريں تو باطنی تهيں اور دو ظاہری ، ميں نے جبرائيل عليہ السلام سے پوچها تو 

جنت ميں ہيں اور دو ظاہری نمريں دنيا ميں نيل اور فرات ہيں ،  انموں نے بتايا کہ جو دو باطنی نمريں ہيں وه تو

اس کے بعد مجه پر پچاس وقت کی نمازيں فرض کی گئيں ۔ ميں جب واپس ہوا اور موسیٰ عليہ السلام سے ملا 

تو انموں نے پوچها کہ کيا کر کے آئے ہو ؟ ميں نے عرض کيا کہ پچاس نمازيں مجه پر فرض کی گئی ہيں ۔ 

ے فرمايا کہ انسانوں کو ميں تم سے زياده جانتا ہوں ، بنی اسرائيل کا مجهے برا تجربہ ہو چکا ہے ۔ انموں ن

تمماری امت بهی اتنی نمازوں کی طاقت نميں رکهتی ، اس ليے اپنے رب کی بارگاه ميں دوباره حاضری دو ، 

چاليس وقت کی کر ديں ۔ پهر بهی  اور کچه تخفيف کی درخواست کرو ، ميں واپس ہوا تو الله تعالیٰ نے نمازيں

موسیٰ عليہ السلام اپنی بات ) يعنی تخفيف کرانے ( پر مصر رہے ۔ اس مرتبہ تيس وقت کی ره گئيں ۔ پهر انموں 

نے وہی فرمايا اور اس مرتبہ بارگاه رب العزت ميں ميری درخواست کی پيشی پر الله تعالیٰ نے انميں دس کر ديا 

سلام کے پاس آيا تو اب بهی انموں نے کم کرانے کے ليے اپنا اصرار جاری رکها ۔ اور ۔ ميں جب موسیٰ عليہ ال

اس مرتبہ الله تعالیٰ نے پانچ وقت کی کر ديں ۔ اب موسیٰ عليہ السلام سے ملا ، تو انموں نے پهر دريافت فرمايا 

نموں نے کم کرانے کا اصرار کيا ۔ کہ کيا ہوا ؟ ميں نے کما کہ الله تعالیٰ نے پانچ کر دی ہيں ۔ اس مرتبہ بهی ا

ميں نے کما کہ اب تو ميں الله کے سپرد کر چکا ۔ پهر آواز آئی ۔ ميں نے اپنا فريضہ ) پانچ نمازوں کا ( جاری 

کر ديا ۔ اپنے بندوں پر تخفيف کر چکا اور ميں ايک نيکی کا بدلہ دس گنا ديتا ہوں ۔ اور ہمام نے کما ، ان سے 

سے حسن نے ، ان سے ابوہريره رضی الله عنہ نے نبی کريم صلی الله عليہ وسلم سے بيت قتاده نے کما ، ان 

 المعمور کے بارے ميں الگ روايت کی ہے ۔

MUSLIM#162a عَنْ أنَسَِ بْنِ مَا ، ادُ بْنُ سَلمََةَ، حَدَّثنَاَ ثاَبتٌِ الْبنُاَنيُِّ وخَ، حَدَّثنَاَ حَمَّ ، أنََّ رَسُولَ لِكٍ حَدَّثنَاَ شَيْباَنُ بْنُ فرَُّ

ِ صلى الله عليه وسلم قاَلَ  وَهُوَ داَبَّةٌ أبَْيضَُ طَوِيلٌ فوَْقَ الْحِمَارِ وَدوُنَ الْبغَْلِ يضََعُ حَافرَِهُ عِنْدَ مُنْتهََى  -أتُِيتُ بِالْبرَُاقِ  "اللََّّ

ثمَُّ دخََلْتُ الْمَسْجِدَ فصََلَّيْتُ  -قاَلَ  -رَبطَْتهُُ بِالْحَلْقةَِ الَّتيِ يرَْبطُِ بهِِ الأنَْبيِاَءُ فَ  -قاَلَ  -قاَلَ فرََكِبْتهُُ حَتَّى أتَيَْتُ بيَْتَ الْمَقْدِسِ  -طَرْفهِِ 

فقَاَلَ جِبْرِيلُ صلى الله بِإنِاَءٍ مِنْ خَمْرٍ وَإنِاَءٍ مِنْ لبَنٍَ فاَخْترَْتُ اللَّبنََ  -عَليَْهِ السَّلامَُ  -فِيهِ رَكْعتَيَْنِ ثمَُّ خَرَجْتُ فجََاءَنيِ جِبْرِيلُ 

دٌ  .ثمَُّ عَرَجَ بنِاَ إلِىَ السَّمَاءِ فاَسْتفَْتحََ جِبْرِيلُ فقَِيلَ مَنْ أنَْتَ قاَلَ جِبْرِيلُ  .عليه وسلم اخْترَْتَ الْفِطْرَةَ   .قِيلَ وَمَنْ مَعكََ قاَلَ مُحَمَّ

بَ بيِ وَدعََا لِي بخَِيْرٍ  .هِ قِيلَ وَقدَْ بعُِثَ إلِيَْهِ قاَلَ قدَْ بعُِثَ إلِيَْ  ثمَُّ عَرَجَ بِناَ إلِىَ السَّمَاءِ الثَّانيِةَِ فاَسْتفَْتحََ  .ففَتُِحَ لنَاَ فإَذِاَ أنَاَ بآِدمََ فرََحَّ

دٌ  .فقَِيلَ مَنْ أنَْتَ قاَلَ جِبْرِيلُ  .جِبْرِيلُ عَليَْهِ السَّلامَُ  ففَتُِحَ لنَاَ  .قِيلَ وَقَدْ بعُِثَ إلِيَْهِ قاَلَ قدَْ بعُِثَ إلِيَْهِ  .قِيلَ وَمَنْ مَعكََ قاَلَ مُحَمَّ

باَ ِ عَليَْهِمَا فرََحَّ ثمَُّ عَرَجَ بيِ إلِىَ  .وَدعََوَا لِي بخَِيْرٍ  فإَذِاَ أنَاَ باِبْنىَِ الْخَالةَِ عِيسَى ابْنِ مَرْيمََ وَيحَْيىَ بْنِ زَكَرِيَّاءَ صَلوََاتُ اللََّّ

دٌ صلى الله عليه وسلم  .فقَِيلَ مَنْ أنَْتَ قاَلَ جِبْرِيلُ  .لسَّمَاءِ الثَّالِثةَِ فاَسْتفَْتحََ جِبْرِيلُ ا قِيلَ وَقدَْ بعُِثَ  .قِيلَ وَمَنْ مَعكََ قاَلَ مُحَمَّ

بَ وَدعََا لِي بخَِيْرٍ ففَتُِحَ لنَاَ فإَذِاَ أنَاَ بِيوُسُفَ صلى الله .إلِيَْهِ قاَلَ قدَْ بعُِثَ إلِيَْهِ   . عليه وسلم إِذاَ هُوَ قدَْ أعُْطِيَ شَطْرَ الْحُسْنِ فرََحَّ

ابعِةَِ فاَسْتفَْتحََ جِبْرِيلُ  قاَلَ  .دٌ قِيلَ وَمَنْ مَعكََ قاَلَ مُحَمَّ  .قِيلَ مَنْ هَذاَ قاَلَ جِبْرِيلُ  -عَليَْهِ السَّلامَُ  -ثمَُّ عَرَجَ بنِاَ إلِىَ السَّمَاءِ الرَّ

ُ عَزَّ وَجَلَّ } وَرَفعَْناَهُ مَكَاناً عَلِيًّا{ ثمَُّ  بَ وَدعََا لِي بخَِيْرٍ قاَلَ اللََّّ وَقدَْ بعُِثَ إلِيَْهِ قاَلَ قدَْ بعُِثَ إلِيَْهِ . ففَتُِحَ لنَاَ فإَذِاَ أنَاَ بِإدِرِْيسَ فرََحَّ
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دٌ  .قِيلَ مَنْ هَذاَ قاَلَ جِبْرِيلُ  .عَرَجَ بِناَ إلِىَ السَّمَاءِ الْخَامِسَةِ فاَسْتفَْتحََ جِبْرِيلُ  قِيلَ وَقدَْ بعُِثَ إلِيَْهِ قاَلَ  .قِيلَ وَمَنْ مَعكََ قاَلَ مُحَمَّ

بَ وَدعََا لِي بخَِيْرٍ ففَتُِحَ لنَاَ فإَذِاَ أنَاَ بِهَارُونَ  .قدَْ بعُِثَ إلِيَْهِ  ثمَُّ عَرَجَ بنِاَ إلِىَ السَّمَاءِ السَّادِسَةِ فاَسْتفَْتحََ  .صلى الله عليه وسلم فرََحَّ

دٌ  .قِيلَ مَنْ هَذاَ قاَلَ جِبْرِيلُ  .جِبْرِيلُ عَليَْهِ السَّلامَُ  ففَتُِحَ لنَاَ فإَذِاَ  .قاَلَ قدَْ بعُِثَ إلِيَْهِ  قِيلَ وَقَدْ بعُِثَ إلِيَْهِ  .قِيلَ وَمَنْ مَعكََ قاَلَ مُحَمَّ

بَ وَدعََا لِي بخَِيْرٍ  ثمَُّ عَرَجَ بنِاَ إلِىَ السَّمَاءِ السَّابِعةَِ فاَسْتفَْتحََ جِبْرِيلُ فقَِيلَ مَنْ هَذاَ قاَلَ  .أنَاَ بِمُوسَى صلى الله عليه وسلم فرََحَّ

دٌ صلى الله عليه وسلم قِيلَ وَمَنْ مَعكََ  .جِبْرِيلُ  ففَتُِحَ لنَاَ فإَذِاَ أنَاَ بإِبِْرَاهِيمَ صلى  .قِيلَ وَقدَْ بعُِثَ إلِيَْهِ قاَلَ قدَْ بعُِثَ إلِيَْهِ  .قاَلَ مُحَمَّ

ألَْفَ مَلكٍَ لاَ يعَوُدوُنَ إلِيَْهِ ثمَُّ ذهََبَ بيِ إلِىَ  الله عليه وسلم مُسْنِداً ظَهْرَهُ إلِىَ الْبيَْتِ الْمَعْمُورِ وَإِذاَ هُوَ يدَْخُلهُُ كُلَّ يوَْمٍ سَبْعوُنَ 

دْرَةِ الْمُنْتهََى وَإِذاَ وَرَقهَُا كَآذاَنِ الْفِيلَةَِ وَإِذاَ ثمََرُهَا كَالْقِلالَِ  ِ مَا غَشِيَ تغَيََّرَتْ فمََا أحََدٌ مِنْ  -قاَلَ  -الس ِ ا غَشِيهََا مِنْ أمَْرِ اللََّّ فلَمََّ

 ِ ُ إلِىََّ مَا أوَْحَى ففَرََضَ عَلىََّ خَمْسِينَ صَلاةًَ فيِ كُل ِ يوَْمٍ وَليَْلةٍَ فنَزََلْتُ إلِىَ  . يسَْتطَِيعُ أنَْ ينَْعتَهََا مِنْ حُسْنهَِا خَلْقِ اللََّّ فأَوَْحَى اللََّّ

تِكَ قلُْتُ خَمْسِينَ  قاَلَ ارْجِعْ إلِىَ رَب ِكَ فاَسْألَْهُ التَّخْفِيفَ فإَنَِّ  .صَلاةًَ  مُوسَى صلى الله عليه وسلم فقَاَلَ مَا فرََضَ رَبُّكَ عَلىَ أمَُّ

تكََ لاَ يطُِيقوُنَ ذلَِكَ فإَنِ يِ قدَْ بلَوَْتُ بنَيِ إسِْرَائِيلَ وَخَبرَْتهُُمْ  تيِ  .أمَُّ ِ خَف ِفْ عَلىَ أمَُّ فحََطَّ  .قاَلَ فرََجَعْتُ إلِىَ رَب يِ فقَلُْتُ ياَ رَب 

تكََ لاَ يطُِيقوُنَ ذلَِكَ فاَرْجِعْ إلِىَ رَب ِكَ فاَسْألَْهُ التَّخْفِيفَ  .ي خَمْسًا فرََجَعْتُ إلِىَ مُوسَى فقَلُْتُ حَطَّ عَن يِ خَمْسًا عَن ِ   - .قاَلَ إِنَّ أمَُّ

دُ إنَِّهُنَّ خَمْسُ صَلوََاتٍ كُلَّ يوَْمٍ  -يْهِ السَّلامَُ عَلَ  -فلَمَْ أزََلْ أرَْجِعُ بيَْنَ رَب يِ تبَاَرَكَ وَتعَاَلىَ وَبيَْنَ مُوسَى  -قاَلَ  حَتَّى قاَلَ ياَ مُحَمَّ

وَمَنْ هَمَّ وَمَنْ هَمَّ بحَِسَنةٍَ فلَمَْ يعَْمَلْهَا كُتِبتَْ لهَُ حَسَنةًَ فإَنِْ عَمِلهََا كُتبِتَْ لهَُ عَشْرًا  .وَليَْلةٍَ لِكُل ِ صَلاةٍَ عَشْرٌ فذَلَِكَ خَمْسُونَ صَلاةًَ 

فنَزََلْتُ حَتَّى انْتهََيْتُ إلِىَ مُوسَى صلى الله عليه وسلم  -قاَلَ  -بسَِي ِئةٍَ فلَمَْ يعَْمَلْهَا لمَْ تكُْتبَْ شَيْئاً فإَنِْ عَمِلهََا كُتبِتَْ سَي ِئةًَ وَاحِدةًَ 

ِ صلى الله عليه وسلم فقَلُْتُ قدَْ رَجَعْتُ إلِىَ رَب ِي حَتَّى  .فأَخَْبرَْتهُُ فقَاَلَ ارْجِعْ إلِىَ رَب ِكَ فاَسْألَْهُ التَّخْفِيفَ  فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ

. "اسْتحَْييَْتُ مِنْهُ   
Narrated on the authority of Anas b. Malik that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 

I was brought al-Buraq Who is an animal white and long, larger than a donkey but smaller than a 

mule, who would place his hoof a distance equal to the range of version. I mounted it and came 

to the Temple (Bait Maqdis in Jerusalem), then tethered it to the ring used by the prophets. I 

entered the mosque and prayed two rak'ahs in it, and then came out and Gabriel brought me a 

vessel of wine and a vessel of milk. I chose the milk, and Gabriel said: You have chosen the 

natural thing. Then he took me to heaven. Gabriel then asked the (gate of heaven) to be opened 

and he was asked who he was. He replied: Gabriel. He was again asked: Who is with you? He 

(Gabriel) said: Muhammad. It was said: Has he been sent for? Gabriel replied: He has indeed 

been sent for. And (the door of the heaven) was opened for us and lo! we saw Adam. He welcomed 

me and prayed for my good. Then we ascended to the second heaven. Gabriel (peace be upon 

him) (asked the door of heaven to be opened), and he was asked who he was. He answered: 

Gabriel; and was again asked: Who is with you? He replied: Muhammad. It was said: Has he 

been sent for? He replied: He has indeed been sent for. The gate was opened. When I entered 'Isa 

b. Maryam and Yahya b. Zakariya (peace be upon both of them), cousins from the maternal side. 

welcomed me and prayed for my good Then I was taken to the third heaven and Gabriel asked 

for the opening (of the door). He was asked: Who are you? He replied: Gabriel. He was (again) 

asked: Who is with you? He replied Muhammad (صلى الله عليه وسلم). It was said: Has he been sent for? He replied 

He has indeed been sent for. (The gate) was opened for us and I saw Yusuf (peace of Allah be 

upon him) who had been given half of (world) beauty. He welcomed me prayed for my well-

being. Then he ascended with us to the fourth heaven. Gabriel (peace be upon him) asked for the 

(gate) to be opened, and it was said: Who is he? He replied: Gabriel. It was (again) said: Who is 

with you? He said: Muhammad. It was said: Has he been sent for? He replied: He has indeed been 

sent for. The (gate) was opened for us, and lo! Idris was there. He welcomed me and prayed for 

my well-being (About him) Allah, the Exalted and the Glorious, has said:" We elevated him 
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(Idris) to the exalted position" (Qur'an xix. 57). Then he ascended with us to the fifth heaven and 

Gabriel asked for the (gate) to be opened. It was said: Who is he? He replied Gabriel. It was 

(again) said: Who is with thee? He replied: Muhammad. It was said Has he been sent for? He 

replied: He has indeed been sent for. (The gate) was opened for us and then I was with Harun 

(Aaron-peace of Allah be upon him). He welcomed me prayed for my well-being. Then I was 

taken to the sixth heaven. Gabriel (peace be upon him) asked for the door to be opened. It was 

said: Who is he? He replied: Gabriel. It was said: Who is with thee? He replied: Muhammad. It 

was said: Has he been sent for? He replied: He has indeed been sent for. (The gate) was opened 

for us and there I was with Musa (Moses peace be upon him) He welcomed me and prayed for 

my well-being. Then I was taken up to the seventh heaven. Gabriel asked the (gate) to be opened. 

It was said: Who is he? He said: Gabriel It was said. Who is with thee? He replied: Muhammad 

(may peace be upon him.) It was said: Has he been sent for? He replied: He has indeed been sent 

for. (The gate) was opened for us and there I found Ibrahim (Abraham peace be upon him) 

reclining against the Bait-ul-Ma'mur and there enter into it seventy thousand angels 

every day, never to visit (this place) again. Then I was taken to Sidrat-ul-Muntaha whose 

leaves were like elephant ears and its fruit like big earthenware vessels. And when it was covered 

by the Command of Allah, it underwent such a change that none amongst the creation has the 

power to praise its beauty. Then Allah revealed to me a revelation and He made obligatory for 

me fifty prayers every day and night. Then I went down to Moses (peace be upon him) and he 

said: What has your Lord enjoined upon your Ummah? I said: Fifty prayers. He said: Return to 

thy Lord and beg for reduction (in the number of prayers), for your community shallnot be able 

to bear this burden. as I have put to test the children of Isra'il and tried them (and found them too 

weak to bear such a heavy burden). He (the Holy Prophet) said: I went back to my Lord and said: 

My Lord, make things lighter for my Ummah. (The Lord) reduced five prayers for me. I went 

down to Moses and said. (The Lord) reduced five (prayers) for me, He said: Verily thy Ummah 

shall not be able to bear this burden; return to thy Lord and ask Him to make things lighter. I then 

kept going back and forth between my Lord Blessed and Exalted and Moses, till He said: There 

are five prayers every day and night. O Muhammad, each being credited as ten, so that makes 

fifty prayers. He who intends to do a good deed and does not do it will have a good deed recorded 

for him; and if he does it, it will be recorded for him as ten; whereas he who intends to do an evil 

deed and does not do, it will not be recorded for him; and if he does it, only one evil deed will be 

recorded. I then came down and when I came to Moses and informed him, he said: Go back to 

thy Lord and ask Him to make things lighter. Upon this the Messenger of Allah remarked: I 

returned to my Lord until I felt ashamed before Him. 

SUNAN-AN-NASSAI#448  ُأخَْبرََناَ يعَْقوُبُ بْن ، إِبْرَاهِيمَ، قاَلَ حَدَّثنَاَ يحَْيىَ بْنُ سَعِيدٍ، قاَلَ حَدَّثنَاَ هِشَامٌ الدَّسْتوََائيُِّ

تِ بيَْنَ بيَْناَ أنَاَ عِنْدَ الْبيَْ  "  قاَلَ حَدَّثنَاَ قتَاَدةَُ، عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالِكٍ، عَنْ مَالِكِ بْنِ صَعْصَعةََ، أنََّ النَّبيَِّ صلى الله عليه وسلم قاَلَ 

جُليَْنِ فأَتُيِتُ بطَِسْتٍ مِنْ ذهََبٍ مَلآنَ حِكْمَ  ِ الْبطَْنِ النَّائِمِ وَالْيقَْظَانِ إِذْ أقَْبلََ أحََدُ الثَّلاثَةَِ بيَْنَ الرَّ ةً وَإِيمَاناً فشََقَّ مِنَ النَّحْرِ إلِىَ مَرَاق 

ََ حِكْمَةً   وَإِيمَاناً ثمَُّ أتُِيتُ بدِاَبَّةٍ دوُنَ الْبغَْلِ وَفوَْقَ الْحِمَارِ ثمَُّ انْطَلقَْتُ مَعَ جِبْرِيلَ عَليَْهِ السَّلامَُ فغَسََلَ الْقلَْبَ بِمَاءِ زَمْزَمَ ثمَُّ مُلِ

دٌ  .فأَتَيَْناَ السَّمَاءَ الدُّنْياَ فقَِيلَ مَنْ هَذاَ قاَلَ جِبْرِيلُ  سِلَ إلِيَْهِ مَرْحَباً بهِِ وَنِعْمَ الْمَجِيءُ جَاءَ قِيلَ وَقدَْ أرُْ  .قِيلَ وَمَنْ مَعكََ قاَلَ مُحَمَّ

 ٍ قِيلَ  .ثمَُّ أتَيَْناَ السَّمَاءَ الثَّانيِةََ قِيلَ مَنْ هَذاَ قاَلَ جِبْرِيلُ  .فأَتَيَْتُ عَلىَ آدمََ عَليَْهِ السَّلامَُ فسََلَّمْتُ عَليَْهِ قاَلَ مَرْحَباً بِكَ مِنِ ابْنٍ وَنبَيِ 
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دٌ فمَِثلُْ ذلَِكَ فأَتَيَْتُ عَلىَ يحَْيىَ وَعِيسَى فسََلَّمْتُ عَليَْهِمَا فقَاَلاَ مَرْحَباً بِكَ مِنْ أَ وَمَنْ مَ  ٍ عكََ قاَلَ مُحَمَّ ثمَُّ أتَيَْناَ السَّمَاءَ  .خٍ وَنبَيِ 

دٌ  .الثَّالِثةََ قِيلَ مَنْ هَذاَ قاَلَ جِبْرِيلُ  فمَِثلُْ ذلَِكَ فأَتَيَْتُ عَلىَ يوُسُفَ عَليَْهِ السَّلامَُ فسََلَّمْتُ عَليَْهِ قاَلَ مَرْحَباً  قِيلَ وَمَنْ مَعكََ قاَلَ مُحَمَّ

 ٍ ابِعةََ فمَِثلُْ ذلَِكَ فأَتَيَْتُ عَلىَ إِدْرِيسَ عَليَْهِ السَّلامَُ فسََلَّمْتُ عَليَْهِ فَ  .بِكَ مِنْ أخٍَ وَنبَيِ  الَ مَرْحَباً بكَِ مِنْ أخٍَ قَ ثمَُّ أتَيَْناَ السَّمَاءَ الرَّ

 ٍ ٍ ثمَُّ أتَيَْناَ السَّمَاءَ الْخَامِسَةَ فمَِثلُْ ذلَِكَ فأَتَيَْتُ عَلىَ هَارُونَ عَليَْهِ السَّلامَُ فسََلَّمْتُ عَليَْهِ قَ  .وَنبَيِ  ثمَُّ أتَيَْناَ  .الَ مَرْحَباً بِكَ مِنْ أخٍَ وَنبَيِ 

ٍ السَّمَاءَ السَّادِسَةَ فمَِثْ  ا جَاوَزْتهُُ بكََى  .لُ ذلَِكَ ثمَُّ أتَيَْتُ عَلىَ مُوسَى عَليَْهِ السَّلامَُ فسََلَّمْتُ عَليَْهِ فقَاَلَ مَرْحَباً بِكَ مِنْ أخٍَ وَنبَيِ  فلَمََّ

تهِِ  ِ هَذاَ الْغلُامَُ الَّذِي بعَثَتْهَُ بعَْدِي يدَخُْلُ مِنْ أمَُّ تيِ  قِيلَ مَا يبُْكِيكَ قاَلَ ياَ رَب  ا يدَْخُلُ مِنْ أمَُّ ثمَُّ أتَيَْناَ السَّمَاءَ  .الْجَنَّةَ أكَْثرَُ وَأفَْضَلُ مِمَّ

ٍ السَّابِعةََ فمَِثلُْ ذلَِكَ فأَتَيَْتُ عَلىَ إِبْرَاهِيمَ عَليَْهِ السَّلامَُ فسََلَّمْتُ عَليَْهِ فقَاَلَ مَرْحَباً بِكَ مِ  يَ الْبيَْتُ الْمَعْمُورُ ثمَُّ رُفعَِ لِ  .نِ ابْنٍ وَنبَيِ 

ا مِنْهُ لمَْ يعَوُدوُا فِيهِ آخِرَ مَا عَليَْهِمْ ثمَُّ فسََألَْتُ جِبْرِيلَ فقَاَلَ هَذاَ الْبيَْتُ الْمَعْمُورُ يصَُل ِي فِيهِ كُلَّ يوَْمٍ سَبْعوُنَ ألَْفَ مَلكٍَ فإَذِاَ خَرَجُو

باَطِناَنِ قهَُا مِثلُْ قِلالَِ هَجَرٍ وَإِذاَ وَرَقهَُا مِثلُْ آذاَنِ الْفِيلَةَِ وَإِذاَ فيِ أصَْلِهَا أرَْبعَةَُ أنَْهَارٍ نهَْرَانِ رُفِعتَْ لِي سِدْرَةُ الْمُنْتهََى فإَذِاَ نبَِ 

ا الظَّاهِرَانِ فاَلْفُ  ا الْباَطِناَنِ ففَِي الْجَنَّةِ وَأمََّ رَاتُ وَالن ِيلُ ثمَُّ فرُِضَتْ عَلىََّ خَمْسُونَ صَلاةًَ وَنهَْرَانِ ظَاهِرَانِ فسََألَْتُ جِبْرِيلَ فقَاَلَ أمََّ

قاَلَ إِن يِ أعَْلمَُ بِالنَّاسِ مِنْكَ إنِ يِ عَالجَْتُ بنَيِ إسِْرَائِيلَ  .فأَتَيَْتُ عَلىَ مُوسَى فقَاَلَ مَا صَنعَْتَ قلُْتُ فرُِضَتْ عَلىََّ خَمْسُونَ صَلاةًَ 

تكََ لنَْ يطُِيقوُا ذلَِكَ فاَرْجِعْ إلِىَ رَب ِكَ فاَسْألَْهُ أنَْ يخَُف ِفَ عَنْكَ فرََجَعْتُ إلِىَ رَب يِ فسََألَْتهُُ أشََدَّ الْمُعاَلجََةِ وَإِنَّ   أنَْ يخَُف ِفَ عَن يِ أمَُّ

فقَاَلَ لِي مِثلَْ مَقاَلتَهِِ الأوُلىَ فرََجَعْتُ  .ا أرَْبعَِينَ فجََعلَهََا أرَْبعَِينَ ثمَُّ رَجَعْتُ إلِىَ مُوسَى عَليَْهِ السَّلامَُ فقَاَلَ مَا صَنعَْتَ قلُْتُ جَعلَهََ 

لَ مَقاَلتَهِِ الأوُلىَ فرََجَعْتُ إلِىَ رَب يِ إلِىَ رَب يِ عَزَّ وَجَلَّ فجََعلَهََا ثلَاثَيِنَ فأَتَيَْتُ عَلىَ مُوسَى عَليَْهِ السَّلامَُ فأَخَْبرَْتهُُ فقَاَلَ لِي مِثْ 

لْتُ إِن يِ أسَْتحَِي مِنْ رَب يِ شْرِينَ ثمَُّ عَشْرَةً ثمَُّ خَمْسَةً فأَتَيَْتُ عَلىَ مُوسَى عَليَْهِ السَّلامَُ فقَاَلَ لِي مِثلَْ مَقاَلتَهِِ الأوُلىَ فقَُ فجََعلَهََا عِ 

. "عِباَدِي وَأجَْزِي بِالْحَسَنةَِ عَشْرَ أمَْثاَلِهَا  عَزَّ وَجَلَّ أنَْ أرَْجِعَ إلِيَْهِ فنَوُدِيَ أنَْ قدَْ أمَْضَيْتُ فرَِيضَتيِ وَخَفَّفْتُ عَنْ   
Narrated from Anas bin Malik, from Malik bin Sa'sa'ah, that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: 

"While I was at the Ka'bah, in a state between sleep and wakefulness, three men came, and one 

of them who was in the middle came toward me. I was brought a basin of gold, filled with wisdom 

and faith, and he slit open from the throat to the lower abdomen, and washed the heart with 

Zamzam water, then - "it was filled with wisdom and faith. Then I was brought a riding-beast, 

smaller than a mule and bigger than a donkey. I set off with Jibril, peace be upon him, and we 

came to the lowest heaven. It was said: 'Who is with you?' He said: 'Muhammad.' It was said: 

'Has (revelation) been sent to him? Welcome to him, what an excellent visit his is.' I came to 

Adam, peace be upon him, and greeted him, and he said: 'Welcome to you! What an excellent 

son and Prophet.' Then we came to the second heaven and it was said: 'Who is this?' He said: 

'Jibra'il.' [1] It was said: 'Who is with you?' he said: 'Muhammad.' And the same exchange took 

place. I came to Yahya and 'Eisa, peace be upon them both, and greeted them, and they said: 

'Welcome to you! What an excellent brother and Prophet.' Then we came to the third heaven and 

it was said: 'Who is this?' He said: 'Jibra'il.' It was said: 'Who is with you?' He said: 'Muhammad.' 

And the same exchange took place. I came to Yusuf, peace be upon him, and greeted him, and he 

said: 'Welcome to you! What an excellent brother and Prophet.' Then we came to the fourth 

heaven and the same exchange took place. I came to Idris, peace be upon him, and greeted him, 

and he said: 'Welcome to you! What an excellent brother and Prophet.' Then we came to the fifth 

heaven and the same exchange took place. I came to Harun, peace be upon him, and greeted him, 

and he said: 'Welcome to you! What an excellent brother and Prophet.' Then we came to the sixth 

heaven and the same exchange took place. I came to Musa, peace be upon him, and greeted him, 

and he said: 'Welcome to you! What an excellent brother and Prophet.' What I passed him, he 

wept, and it was said: 'Why are you weeping?' He said: 'O Lord, this young man whom You have 

sent after me, more of his Ummah will enter Paradise than from my nation, and they will be more 

virtuous than them.' Then we came to the seventh heaven and a similar exchange took place. I 
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came to Ibrahim, peace be upon him, and greeted him, and he said: 'Welcome to you! What an 

excellent son and Prophet.' Then I was taken up to the Oft-Frequented House (Al-Bait al-Ma'mur) 

and I asked Jibra'il about it, and he said: 'This is Al-Bait al-Ma'mur in which seventy thousand 

angels pray everyday, and when they leave it they never come back.' Then I was taken up to 

Sidrah Al-Muntaha (the Lote-Tree of the Utmost Boundary). Its fruits were like Qilal [2] of Hajar 

and its leaves were like the ears of elephants. At its base were four rivers: Two hidden rivers and 

two manifest rivers. I asked Jibril (About them) and he said: 'The two hidden ones are in paradise, 

and the two manifest ones are the Euphrates and the Nile.' Then fifty prayers were enjoined upon 

me. I came to Musa and he said: 'What happened?' I said: 'Fifty prayers have been enjoined upon 

me.' He said: 'I know more about the people than you. I tried hard with the Children of Israel. 

Your Ummah will never be able to bear that. Go back to your Lord and ask Him to reduce it for 

you.' So I went back to my Lord and asked Him to reduce it, and He made it forty. Then I went 

back to Musa, peace be upon him, and he said: 'What happened?' I said: 'He made it forty.' He 

said to me something similar to what he said the first time, so I went back to my Lord and He 

made it thirty. I came to Musa, peace be upon him, and told him, and he said to me something 

similar to what he said the first time, so I went back to my Lord and he made it twenty, then ten, 

then five. I came to Musa, peace be upon him, and he said to me something like he had said the 

first time, but I said: 'I feel too shy before my Lord to go back to Him.' Then it was called out: 'I 

have decreed (the reward for) My obligation, and I have reduced the burden for My slaves and I 

will give a ten-fold reward for each good deed.'" [1] It is like this here, while it is Jibra'il the first 

time it appears in this narration, and Jibra'il is often used in the Hadith literature. [2] Plural of 

Qullah 

 

Hadith—The day of resurrection Hell fire will be brought before 

mankind and it will be raging out with anger and will have 70,000 

leashes and each leash will be with seventy thousand ages! 
JAMI-AT-TIRMIDHI#2773  ،ِحْمَنِ، أخَْبرََناَ عُمَرُ بْنُ حَفْصِ بْنِ غِياَثٍ، حَدَّثنَاَ أبَي ِ بْنُ عَبْدِ الرَّ حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ

ِ بْنِ  ِ، عَنْ شَقِيقِ بْنِ سَلمََةَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ صلى الله عليه وسلم عَنِ الْعلَاءَِ بْنِ خَالِدٍ الْكَاهِلِي  يؤُْتىَ  " مَسْعوُدٍ، قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

ونهََا  حْمَنِ وَالثَّوْرِيُّ لاَ  . "بجَِهَنَّمَ يوَْمَئذٍِ لهََا سَبْعوُنَ ألَْفَ زِمَامٍ مَعَ كُل ِ زِمَامٍ سَبْعوُنَ ألَْفَ مَلكٍَ يجَُرُّ ِ بْنُ عَبْدِ الرَّ قَالَ عَبْدُ اللََّّ

.رْفعَهُُ يَ   
'Abdullah bin Mas'ud narrated that the Messenger of Allah (s.a.w) said:"Hell will be brought forth 

on that Day (of Resurrection) having seventy thousand bridles, and with every handle will be 

seventy thousand angels dragging it.” 

MUSLIM#2842  ْعَنْ شَقِيقٍ، عَن ،ِ عَبْدِ حَدَّثنَاَ عُمَرُ بْنُ حَفْصِ بْنِ غِياَثٍ، حَدَّثنَاَ أبَيِ، عَنِ الْعلَاءَِ بْنِ خَالِدٍ الْكَاهِلِي 

ِ صلى الله عليه وسلم  ِ، قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ عَ كُل ِ زِمَامٍ سَبْعوُنَ ألَْفَ مَلكٍَ يؤُْتىَ بجَِهَنَّمَ يوَْمَئِذٍ لهََا سَبْعوُنَ ألَْفَ زِمَامٍ مَ  " اللََّّ

ونهََا  . "يجَُرُّ  
Abdullah b. Mas`ud reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying:Hell would be brought on that day 

(the Day of Judgment) with seventy thousand bridles, and seventy thousand angels dragging each 

bridle. 
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RIYAD-AS-SALIHIN#397  يؤتى بجهنم يومئذ لها سبعون  " قال رسول الله صلى الله عليه وسلم  :وعنه قال

  "ألف زمام مع كل زمام سبعون ألف ملك يجرونها 
Ibn Mas'ud (May Allah be pleased with him) reported:Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Hell will be 

brought on that Day (the Day of Resurrection) with seventy thousand bridles; and with every 

bridle will be seventy thousand angels, pulling it". 

 

 

Quran- The Hell Fire will be brought on the day of Judgement! 

 

SURAH AL-FAJAR CHAPTER#89 VERSE#23 

مَئَذٍ  نسَانُ وَأَنَّهٰ لَهُ الذَِّكح  ۚ   بََِهَنهمَ وَجَيءَ يَ وح مَئَذٍ يَ تَذكَهرُ الْحَ ٰٰ يَ وح  رَ
Transliteration 

23:  

Wajeea yawmaithin bijahannama yawmaithin yatathakkaru alinsanu 

waanna lahu alththikra 
 

Saheeh: 23:  And brought [within view], that Day, is Hell - that Day, man will 

remember, but what good to him will be the remembrance? 
 

Urdu 23:  
اوراس دن دوزخ لائی جائے گی اس دن انسان سمجھے گا اور اس وقت اس کو سمجھنا 

  کیا فائدہ دے گا

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(89:23:1) 

wajīa 

And is brought, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular passive 

perfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل ماض مبني للمجهول

(89:23:2) 

yawma-idhin 

that Day, 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان

(89:23:3) 

bijahannama 

Hell. 
 

P – prefixed preposition bi 

PN – genitive proper noun → Hell 

 جار ومجرور
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(89:23:4) 

yawma-idhin 

That Day 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان

(89:23:5) 

yatadhakkaru 

will remember 
 

V – 3rd person masculine singular (form V) 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(89:23:6) 

l-insānu 

man, 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(89:23:7) 

wa-annā 

but how 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

INTG – interrogative noun 

 الواو عاطفة

 اسم استفهام

(89:23:8) 

lahu 

(will be) for him 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular 

personal pronoun 

 جار ومجرور

(89:23:9) 

l-dhik'rā 

the remembrance? 
 

N – nominative feminine noun 

 اسم مرفوع

 

SURAH FURQAN CHAPTER#25 VERSE#12 

عُوا لََاَ تَ غَيُّظاا وَزَفَيراا  ذَا رَأتَ حهُم مِّن مهكَانٍ بعََيدٍ سَََ
Transliteration 

12:  

Itha raathum min makanin baAAeedin samiAAoo laha taghayyuthan 

wazafeeran 
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Saheeh: 12:  When the Hellfire sees them from a distant place, they will hear its fury 

and roaring. 
 

Urdu 12:  
جب وہ انہیں دور سے دیکھے گی تو اس کے جوش و خروش کی آواز سنیں 

  گے

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(25:12:1) 

idhā 

When 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان

(25:12:2) 

ra-athum 

it sees them 
 

V – 3rd person feminine singular perfect verb 

PRON – 3rd person masculine plural object 

pronoun 

 ضمير متصل في محل نصب مفعول به« هم»فعل ماض و

(25:12:3) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(25:12:4) 

makānin 

a place 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(25:12:5) 

baʿīdin 

far, 
 

ADJ – genitive masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مجرورة

(25:12:6) 

samiʿū 

they will hear 
 

V – 3rd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 والواو ضمير متصل في محل رفع فاعلفعل ماض 
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(25:12:7) 

lahā 

its 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person feminine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(25:12:8) 

taghayyuẓan 

raging 
 

N – accusative masculine indefinite (form V) 

verbal noun 

 اسم منصوب

(25:12:9) 

wazafīran 

and roaring. 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

 

Hadith--- Angels work in shifts Fajar and ASR 
MUSLIM#632a  ،َناَدِ، عَنِ الأعَْرَجِ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَة أنََّ حَدَّثنَاَ يحَْيىَ بْنُ يحَْيىَ، قاَلَ قرََأتُْ عَلىَ مَالِكٍ عَنْ أبَيِ الز ِ

ِ صلى الله  يتَعَاَقبَوُنَ فيِكُمْ مَلائَِكَةٌ باِللَّيْلِ وَمَلائَِكَةٌ بِالنَّهَارِ وَيجَْتمَِعوُنَ فيِ صَلاةَِ الْفجَْرِ وَصَلاةَِ  " عليه وسلم قاَلَ رَسُولَ اللََّّ

مْ عِباَدِي فيَقَوُلوُنَ ترََكْناَهُمْ وَهُمْ يصَُلُّونَ وَأتَيَْناَهُمْ الْعصَْرِ ثمَُّ يعَْرُجُ الَّذِينَ باَتوُا فِيكُمْ فيَسَْألَهُُمْ رَبُّهُمْ وَهُوَ أعَْلمَُ بِهِمْ كَيْفَ ترََكْتُ 

. "وَهُمْ يصَُلُّونَ   
Abu Huraira reported:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Angels take turns among you by night 

and by day, and they all assemble at the dawn and afternoon prayers. Those (of the angels) who 

spend the night among you, then, ascend, and their Lord asks them, though He is the best informed 

about them: How did you leave My servants? -they say: We left them while they were praying 

and we came to them while they were praying. 

 

Hadith---- Satan ties three knots during sleep! 
، عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيَّبِ، عَنْ أبَيِ حَدَّثنَاَ إسِْمَاعِيلُ بْنُ أبَيِ أوَُيْسٍ، قاَلَ حَدَّثنَيِ أخَِي، عَنْ سُليَْمَانَ بْنِ بلِالٍَ، عَنْ يحَْيىَ بْنِ سَعِيدٍ 

ِ صلى الله عليه وسلم قاَلَ هُرَيْرَةَ ـ رضى الله عنه ـ أَ  يعَْقِدُ الشَّيْطَانُ عَلىَ قاَفِيةَِ رَأسِْ أحََدِكُمْ إِذاَ هُوَ ناَمَ ثلَاثََ  " نَّ رَسُولَ اللََّّ

َ انْحَلَّ  .عُقدٍَ، يضَْرِبُ كُلَّ عُقْدةٍَ مَكَانهََا عَليَْكَ ليَْلٌ طَوِيلٌ فاَرْقدُْ  أَ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ، فإَنِْ صَلَّى فَإنِِ اسْتيَْقظََ فذَكََرَ اللََّّ تْ عُقْدةٌَ، فإَنِْ توََضَّ

."انْحَلَّتْ عُقدَهُُ كُلُّهَا، فأَصَْبحََ نشَِيطًا طَي بَِ النَّفْسِ، وَإِلاَّ أصَْبحََ خَبيِثَ النَّفْسِ كَسْلانََ   
Narrated Abu Huraira:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "During your sleep, Satan knots three knots at 

the back of the head of each of you, and he breathes the following words at each knot, 'The night 

is, long, so keep on sleeping,' If that person wakes up and celebrates the praises of Allah, then 

one knot is undone, and when he performs ablution the second knot is undone, and when he prays, 
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all the knots are undone, and he gets up in the morning lively and in good spirits, otherwise he 

gets up in low spirits and lethargic." 

هائی ) عبدالحميد ( نے بيان کيا ، انموں نے کما ہم سے اسماعيل بن ابی اويس نے بيان کيا ، کما مجه سے ميرے ب

ہم سے سليمان بن بلال نے ، ان سے يحيیٰ بن سعيد نے ، ان سے سعيد بن مسيب نے اور ان سے حضرت 

رسول الله صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا ۔ جب کوئی تم ميں سے سويا ہوا  ابوہريره رضی الله عنہ نے بيان کيا کہ

ن اس کے سر کی گدی پر تين گرہيں لگا ديتا ہے خوب اچهی طرح سے اور ہر گره پر يہ ہوتا ہے ، تو شيطا

افسون پهونک ديتا ہے کہ ابهی بمت رات باقی ہے ۔ پڑا سوتا ره ۔ ليکن اگر وه شخص جاگ کر الله کا ذکر شروع 

هر جب نماز فجر کرتا ہے تو ايک گره کهل جاتی ہے ۔ پهر جب وضو کرتا ہے تو دوسری گره کهل جاتی ہے ۔ پ

پڑهتا ہے تو تيسری گره بهی کهل جاتی ہے اور صبح کو خوش مزاج خوش دل رہتا ہے ۔ ورنہ بدمزاج سست ره 

 کر وه دن گزارتا ہے ۔

 

MUSLIM#776  ْناَدِ، عَنِ حَدَّثنَاَ عَمْرٌو النَّاقِدُ، وَزُهَيْرُ بْنُ حَرْبٍ، قاَلَ عَمْرٌو حَدَّثنَاَ سُفْياَنُ بْنُ عُييَْنةََ، عَن أبَيِ الز ِ

يعَْقِدُ الشَّيْطَانُ عَلىَ قاَفِيةَِ رَأسِْ أحََدِكُمْ ثلَاثََ عُقدٍَ إِذاَ ناَمَ بكُِل ِ  " الأعَْرَجِ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، يبَْلغُُ بهِِ النَّبيَِّ صلى الله عليه وسلم 

أَ انْحَلَّتْ عُقْدتَاَنِ فإَذِاَ صَلَّى انْحَلَّتِ الْعقُدَُ فأَصَْ عُقْدةٍَ يضَْرِبُ عَليَْكَ ليَْلاً طَوِيلاً فإَذِاَ اسْتيَْ  َ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ وَإِذاَ توََضَّ  بحََ قظََ فذَكََرَ اللََّّ

. "نشَِيطًا طَي بَِ النَّفْسِ وَإِلاَّ أصَْبحََ خَبيِثَ النَّفْسِ كَسْلانََ   
Abu Huraira transmitted it from the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم):When any one of you goes to sleep, 

the devil ties three knots at the back of his neck, sealing every knot with:" You have a long night, 

so sleep." So if one awakes and mentions Allah, a knot will be loosened; if he performs ablution 

two knots are loosened; and if he prays (all) knots will be loosened, and in the morning he will 

be active and in good spirits; otherwise we will be in bad spirits and sluggish in the morning. 

 

BUKHARI#1142  َبْنُ يوُسُفَ، قاَلَ أخَْبرََنا ِ ناَدِ، عَنِ الأعَْرَجِ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ ـ حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ مَالِكٌ، عَنْ أبَيِ الز ِ

ِ صلى الله عليه وسلم قاَلَ  يعَْقِدُ الشَّيْطَانُ عَلىَ قاَفِيةَِ رَأسِْ أحََدِكُمْ إِذاَ هُوَ ناَمَ ثلَاثََ عُقدٍَ،  " رضى الله عنه ـ أنََّ رَسُولَ اللََّّ

أَ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ،يضَْرِبُ كُلَّ عُقْدةٍَ عَلَ  َ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ، فإَنِْ توََضَّ فإَنِْ صَلَّى انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ  يْكَ ليَْلٌ طَوِيلٌ فاَرْقدُْ، فإَنِِ اسْتيَْقظََ فذَكََرَ اللََّّ

."فأَصَْبحََ نشَِيطًا طَي بَِ النَّفْسِ، وَإِلاَّ أصَْبحََ خَبِيثَ النَّفْسِ كَسْلانََ   
Narrated Abu Huraira:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Satan puts three knots at the back of the head 

of any of you if he is asleep. On every knot he reads and exhales the following words, 'The night 

is long, so stay asleep.' When one wakes up and remembers Allah, one knot is undone; and when 

one performs ablution, the second knot is undone, and when one prays the third knot is undone 

and one gets up energetic with a good heart in the morning; otherwise one gets up lazy and with 

a mischievous heart." 

بن يوسف تنيسی نے بيان کيا ، کما کہ ہميں امام مالک رحمہ الله نے خبر دی ، انميں ابوالزناد نے ، انميں ہم سے عبدالله 

رسول اکرم صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ شيطان آدمی کے سر کے  اعرج نے اور انميں ابوہريره رضی الله عنہ نے کہ

ہر گره پر يہ افسوں پهونک ديتا ہے کہ سو جا ابهی رات بمت پيچهے رات ميں سوتے وقت تين گرہيں لگا ديتا ہے اور 

باقی ہے پهر اگر کوئی بيدار ہو کر الله کی ياد کرنے لگا تو ايک گره کهل جاتی ہے پهر جب وضو کرتا ہے تو دوسری 

وقت گره کهل جاتی ہے ۔ پهر اگر نماز ) فرض يا نفل ( پڑهے تو تيسری گره بهی کهل جاتی ہے ۔ اس طرح صبح کے 

 آدمی چاق و چوبند خوش مزاج رہتا ہے ۔ ورنہ سست اور بدباطن رہتا ہے ۔
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SUNAN-ABI-DAWUD#1306  ِناَدِ، عَنِ الأعَْرَجِ، عَنْ أبَي ِ بْنُ مَسْلمََةَ، عَنْ مَالِكٍ، عَنْ أبَيِ الز ِ حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم قاَ يعَْقِدُ الشَّيْطَانُ عَلىَ قاَفِيةَِ رَأسِْ أحََدِكُمْ إِذاَ هُوَ ناَمَ ثلَاثََ عُقدٍَ يضَْرِبُ مَكَانَ  " لَ هُرَيْرَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ

أَ انْ  َ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ فإَنِْ توََضَّ إنِْ صَلَّى انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ فأَصَْبحََ حَلَّتْ عُقْدةٌَ فَ كُل ِ عُقْدةٍَ عَليَْكَ ليَْلٌ طَوِيلٌ فاَرْقدُْ فإَنِِ اسْتيَْقظََ فذَكََرَ اللََّّ

"نشَِيطًا طَي بَِ النَّفْسِ وَإِلاَّ أصَْبحََ خَبيِثَ النَّفْسِ كَسْلانََ   
Narrated Abu Hurairah:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) as saying: When one you sleeps, the devil 

ties three knots at the back of his neck, sealing every knot with, "You have a long night, so sleep." 

So if one awakes and mentions Allah, a knot will be loosened; if he performs ablution another 

knot will be loosened; and if he prays, the third knot will be loosened; and in the morning he will 

be active and in good spirits; otherwise he will be in bad spirits and sluggish. 

SUNAN-AN-NASSAI# 1607  ِناَدِ، عَن ِ بْنِ يزَِيدَ، قاَلَ حَدَّثنَاَ سُفْياَنُ، عَنْ أبَيِ الز ِ دُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ أخَْبرََناَ مُحَمَّ

ِ صلى الله عليه وسلم الأعَْرَجِ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، قاَلَ قَ  إِذاَ ناَمَ أحََدكُُمْ عَقدََ الشَّيْطَانُ عَلىَ رَأسِْهِ ثلَاثََ عُقدٍَ  " الَ رَسُولُ اللََّّ

َ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ فإَنِْ تَ  أَ انْحَلَّ يضَْرِبُ عَلىَ كُل ِ عُقْدةٍَ ليَْلاً طَوِيلاً أىَِ ارْقدُْ فإَنِِ اسْتيَْقظََ فذَكََرَ اللََّّ تْ عُقْدةٌَ أخُْرَى فإَنِْ صَلَّى وَضَّ

. "انْحَلَّتِ الْعقُدَُ كُلُّهَا فيَصُْبِحُ طَي بَِ النَّفْسِ نشَِيطًا وَإِلاَّ أصَْبحََ خَبِيثَ النَّفْسِ كَسْلانََ   
Narrated that Abu Hurairah said:he Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 'When any one of you goes to 

sleep, the Shaitan ties three knots on his head, saying each time: "(Sleep) a long night." If he 

wakes up and remembers Allah (SWT), one knot is undone. If he performs wudu', another knot 

is undone. If he prays, all the knots are undone and he starts his day in a good mood and feeling 

energetic. Otherwise he starts his day in a bad mood and feeling lethargic.” 

 

SUNAN-IBN-MAJAH#1390  ،ٍحَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَيْبةََ، حَدَّثنَاَ أبَوُ مُعاَوِيةََ، عَنِ الأعَْمَشِ، عَنْ أبَيِ صَالِح

ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ  يعَْقِدُ الشَّيْطَانُ عَلىَ قاَفِيةَِ رَأسِْ أحََدِكُمْ بِاللَّيْلِ بحَِبْلٍ فِيهِ ثلَاثَُ  " ، قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

أَ انْحَلَّتْ عُقْدَ  َ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ فإَذِاَ قاَمَ فتَوََضَّ لاةَِ انْحَلَّتْ عُقدَهُُ كُلُّهَا فيَصُْبحُِ نشَِيطًا عُقدٍَ فإَنِِ اسْتيَْقظََ فذَكََرَ اللََّّ ةٌ فإَذِاَ قاَمَ إلِىَ الصَّ

. "طَي بَِ النَّفْسِ قدَْ أصََابَ خَيْرًا وَإِنْ لمَْ يفَْعلَْ أصَْبحََ كَسِلاً خَبِيثَ النَّفْسِ لمَْ يصُِبْ خَيْرًا   
Narrated that Abu Hurairah said:“The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: ‘At night Satan ties a rope in 

which there are three knots to the nape of the neck of anyone of you. If he wakes up and 

remembers Allah, one knot is untied. If he performs ablution, another knot is untied, and if he 

gets up to pray, all the knots are untied, so he wakes up energetic and cheerful, he has already 

earned something good. But if he does not do that, he wakes up bad-tempered, having earned 

nothing good.” 

MUWATTA MALIK# 430    ِناَدِ، عَن ِ وَحَدَّثنَيِ عَنْ مَالِكٍ، عَنْ أبَيِ الز ِ الأعَْرَجِ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ

كَ ليَْلٌ يعَْقِدُ الشَّيْطَانُ عَلىَ قاَفِيةَِ رَأسِْ أحََدِكُمْ إِذاَ هُوَ ناَمَ ثلَاثََ عُقدٍَ يضَْرِبُ مَكَانَ كُل ِ عُقْدةٍَ عَليَْ  " صلى الله عليه وسلم قاَلَ 

أَ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ فإَنِْ صَلَّى انْحَلَّتْ عُقدَهُُ فأَصَْبحََ نشَِ طَوِيلٌ فاَرْقدُْ فإَنِِ اسْتيَْقَ  َ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ فإَنِْ توََضَّ يطًا طَي بَِ النَّفْسِ ظَ فذَكََرَ اللََّّ

. "وَإِلاَّ أصَْبحََ خَبِيثَ النَّفْسِ كَسْلانََ   
Yahya related to me from Malik from Abu'z-Zinad from al-Araj from Abu Hurayra that the 

Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, said, "Shaytan ties three knots at 

the back of your head when you sleep, and he seals the place of each knot with 'You have a long 

night ahead, so sleep.' If you wake up and remember Allah, a knot is untied. If you do wudu, a 

knot is untied. If you pray, a knot is untied, and morning finds you lively and in good spirits, and 

if not, morning finds you in bad spirits and lazy." 
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RIYAD-AS-SALIHIN# 1165   ة رضي الله عنه، أن رسول الله صلى الله عليه وسلم ، وعن أبي هرير

عليك ليل طويل فارقد، فإن  :يعقد الشيطان على قافية، رأس أحدكم، إذا هو نام، ثلاث عقد، يضرب على كل عقدة"  :قال

ا طيب النفس، استيقظ أحدكم، فذكر الله تعالى انحلت عقدة، فإن توضأ انحلت عقدة، فإن صلى انحلت عقدة، فأصبح نشيطً 

"وإلا أصبح خبيث النفس كسلان  
Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "When 

any one of you sleeps, Satan ties three knots at the back of his neck. He recites this incantation at 

every knot: 'You have a long night, so sleep.' If he awakes and remembers Allah, one knot is 

loosened. If he performs Wudu', the (second) knot is loosened; and if he performs prayer, (all) 

knots are loosened. He begins his morning in a happy and refreshed mood; otherwise, he gets up 

in bad spirits and sluggish state." 

 

Hadith--- One who missed Fajar has been urinated in ears by SATAN 

and wake up with impure soul!  
BUKHARI#3270  ،ٍِـ رضى الله حَدَّثنَاَ عُثمَْانُ بْنُ أبَيِ شَيْبةََ، حَدَّثنَاَ جَرِيرٌ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ أبَيِ وَائل ِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم رَجُلٌ نَامَ ليَْلهَُ حَتَّى أصَْبحََ، قاَلَ  ذاَكَ رَجُلٌ باَلَ الشَّيْطَانُ فيِ أذُنُيَْهِ ـ أوَْ قاَلَ ـ  " عنه ـ قاَلَ ذكُِرَ عِنْدَ النَّبيِ 

."فيِ أذُنُهِِ   
Narrated `Abdullah:It was mentioned before the Prophet (صلى الله عليه وسلم) that there was a man who slept the 

night till morning (after sunrise). The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "He is a man in whose ears (or ear) Satan 

had urinated." 

ان سے ابووائل ہم سے عثمان بن ابی شيبہ نے بيان کيا ، کما ہم سے جرير نے بيان کيا ، ان سے منصور نے ، 

ميں حاضر خدمت تها تو نبی کريم صلی الله عليہ وسلم کے  نے اور ان سے عبدالله بن مسعودص نے بيان کيا کہ

سامنے ايک ايسے شخص کا ذکر آيا ، جو رات بهر دن چڑهے تک پڑا سوتا رہا ہو ، آپ نے فرمايا کہ يہ ايسا 

اب کر ديا ہے ۔شخص ہے جس کے کان يا دونوں کانوں ميں شيطان نے پيش  

SUNAN-IBN-MAJAH#1391  ِبَّاحِ، أنَْبأَنَاَ جَرِيرٌ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ أبَيِ وَائلٍِ، عَنْ عَبْد دُ بْنُ الصَّ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ رَجُلٌ ناَمَ ليَْلةًَ حَتَّى أصَْبحََ قاَلَ  ِ، قاَلَ ذكُِرَ لِرَسُولِ اللََّّ . "ذلَِكَ الشَّيْطَانُ باَلَ فيِ أذُنُيَْهِ  " اللََّّ  
 Narrated that ‘Abdullah said:“Mention was made to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) of a man who 

slept until morning came. He said: ‘That is because Satan urinated in his ears.’” 

BUKHARI#1144   َـ رضى حَدَّثنَا ِ مُسَدَّدٌ، قاَلَ حَدَّثنَاَ أبَوُ الأحَْوَصِ، قاَلَ حَدَّثنَاَ مَنْصُورٌ، عَنْ أبَيِ وَائلٍِ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم رَجُلٌ فقَِيلَ مَا زَالَ ناَئمًِا حَتَّى أصَْبحََ مَا قاَمَ إلَِ  باَلَ  " فقَاَلَ  .ى الصَّلاةَِ الله عنه ـ قاَلَ ذكُِرَ عِنْدَ النَّبيِ 

."الشَّيْطَانُ فيِ أذُنُهِِ   
Narrated `Abdullah:A person was mentioned before the Prophet (p.b.u.h) and he was told that he 

had kept on sleeping till morning and had not got up for the prayer. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Satan 

urinated in his ears." 

ہم سے مسدد نے بيان کيا ، کما کہ ہم سے ابوالاحوص سلام بن سليم نے بيان کيا ، کما کہ ہم سے منصور بن 

نبی کريم صلی الله عليہ  معتمر نے ابووائل سے بيان کيا اور ان سے عبدالله بن مسعود رضی الله عنمما نے کہ

تک پڑا سوتا رہا اور فرض نماز کے ليے بهی نميں اٹها ۔  وسلم کے سامنے ايک شخص کا ذکر آيا کہ وه صبح

 اس پر آپ صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ شيطان نے اس کے کان ميں پيشاب کر ديا ہے ۔
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RIYAD-AS-SALIHIN#1134   ذكر عند النبي، صلى الله عليه وسلم  :وعن ابن مسعود رضي الله عنه ، قال

  "-في أذنه :أو قال -ذاك رجل بال الشيطان في أذنيه"  :قال !رجل نام ليلة حتى أصبح
Abdullah bin Mas'ud (May Allah be pleased with him) reported:Mention was made before the 

Prophet (صلى الله عليه وسلم) of a man who slept throughout the night till morning. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

remarked, "He is a man in whose ears Satan urinated." 

 

Hadith----- Four thing that are written by angels, by the command of 

ALLAH SWT after blowing the soul in the flesh ! 
BUKHARI#3208 بيِعِ، حَدَّثنَاَ أبَوُ الأحَْوَصِ، عَنِ  ِ حَدَّثنَاَ الْحَسَنُ بْنُ الرَّ الأعَْمَشِ، عَنْ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ، قاَلَ عَبْدُ اللََّّ

ادِقُ الْمَصْدوُقُ قاَلَ  ِ صلى الله عليه وسلم وَهْوَ الصَّ هِ أرَْبعَِينَ يوَْمًا، ثمَُّ  " حَدَّثنَاَ رَسُولُ اللََّّ إِنَّ أحََدكَُمْ يجُْمَعُ خَلْقهُُ فيِ بطَْنِ أمُ ِ

ُ مَلكًَا، فيَؤُْمَرُ بِأرَْبعَِ كَلِمَاتٍ، وَيقُاَلُ لهَُ اكْتُ يكَُونُ عَلقَةًَ مِثلَْ ذلَِكَ  بْ عَمَلهَُ وَرِزْقهَُ وَأجََلهَُ ، ثمَُّ يكَُونُ مُضْغةًَ مِثلَْ ذلَِكَ، ثمَُّ يبَْعثَُ اللََّّ

جُلَ مِنْكُمْ ليَعَْمَلُ حَ  .وَشَقِيٌّ أوَْ سَعِيدٌ  وحُ، فإَنَِّ الرَّ تَّى مَا يكَُونُ بيَْنهَُ وَبيَْنَ الْجَنَّةِ إِلاَّ ذِرَاعٌ، فيَسَْبقُِ عَليَْهِ كِتاَبهُُ، ثمَُّ ينُْفخَُ فِيهِ الرُّ

."أهَْلِ الْجَنَّةِ يْهِ الْكِتاَبُ، فيَعَْمَلُ بِعمََلِ فيَعَْمَلُ بعِمََلِ أهَْلِ النَّارِ، وَيعَْمَلُ حَتَّى مَا يكَُونُ بيَْنهَُ وَبيَْنَ النَّارِ إِلاَّ ذِرَاعٌ، فيَسَْبقُِ عَلَ   
Narrated `Abdullah bin Mus'ud:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), the true and truly inspired said, "(The 

matter of the Creation of) a human being is put together in the womb of the mother in forty days, 

and then he becomes a clot of thick blood for a similar period, and then a piece of flesh for a 

similar period. Then Allah sends an angel who is ordered to write four things. He is ordered to 

write down his (i.e. the new creature's) deeds, his livelihood, his (date of) death, and whether he 

will be blessed or wretched (in religion). Then the soul is breathed into him. So, a man amongst 

you may do (good deeds till there is only a cubit between him and Paradise and then what has 

been written for him decides his behavior and he starts doing (evil) deeds characteristic of the 

people of the (Hell) Fire. And similarly a man amongst you may do (evil) deeds till there is only 

a cubit between him and the (Hell) Fire, and then what has been written for him decides his 

behavior, and he starts doing deeds characteristic of the people of Paradise." 

ہم سے حسن بن ربيع نے بيان کيا ، کما ہم سے ابوالاحوص نے ، ان سے اعمش نے ، ان سے زيد بن وہب نے 

ہم سے صادق المصدوق رسول الله صلی الله عليہ وسلم نے بيان  اور ان سے عبدالله رضی الله عنہ نے بيان کيا کہ

تمماری پيدائش کی تياری تمماری ماں کے پيٹ ميں چاليس دنوں تک ) نطفہ کی صورت ( فرمايا اور فرمايا کہ 

ميں کی جاتی ہے اتنی ہی دنوں تک پهر ايک بستہ خون کے صورت ميں اختيار کئے رہتا ہے اور پهر وه اتنے 

چار باتوں ) کے ہی دنوں تک ايک مضغہ گوشت رہتا ہے ۔ اس کے بعد الله تعالیٰ ايک فرشتہ بهيجتا ہے اور اسے 

لکهنے ( کا حکم ديتا ہے ۔ اس سے کما جاتا ہے کہ اس کے عمل ، اس کا رزق ، اس کی مدت زندگی اور يہ کہ 

بد ہے يا نيک ، لکه لے ۔ اب اس نطفہ ميں روح ڈالی جاتی ہے ) ياد رکه ( ايک شخص ) زندگی بهر نيک ( عمل 

ک ہاته کا فاصلہ ره جاتا ہے تو اس کی تقدير سامنے آ کرتا رہتا ہے اور جب جنت اور اس کے درميان صرف اي

جاتی ہے اور دوزخ والوں کے عمل شروع کر ديتا ہے ۔ اسی طرح ايک شخص ) زندگی بهر برے ( کام کرتا رہتا 

ہے اور جب دوزخ اور اس کے درميان صرف ايک ہاته کا فاصلہ ره جاتا ہے تو اس کی تقدير غالب آ جاتی ہے 

ے کام شروع کر ديتا ہے ۔اور جنت والوں ک  

 

BUKHARI#7454 
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ِ بْنَ مَسْعُ  ودٍ ـ رضى الله عنه ـ حَدَّثنَاَ رَسُولُ حَدَّثنَاَ آدمَُ، حَدَّثنَاَ شُعْبةَُ، حَدَّثنَاَ الأعَْمَشُ، سَمِعْتُ زَيْدَ بْنَ وَهْبٍ، سَمِعْتُ عَبْدَ اللََّّ

ادِقُ  ِ صلى الله عليه وسلم وَهْوَ الصَّ هِ أرَْبعَِينَ يوَْمًا وَأرَْبعَِينَ ليَْلةًَ، ثمَُّ يكَُونُ  " الْمَصْدوُقُ اللََّّ إِنَّ خَلْقَ أحََدِكُمْ يجُْمَعُ فيِ بطَْنِ أمُ ِ

رِزْقهَُ وَأجََلهَُ وَعَمَلهَُ وَشَقِيٌّ أمَْ سَعِيدٌ ثمَُّ  تبُُ عَلقَةًَ مِثلْهَُ، ثمَُّ يكَُونُ مُضْغةًَ مِثلْهَُ، ثمَُّ يبُْعثَُ إلِيَْهِ الْمَلكَُ فيَؤُْذنَُ بِأرَْبعَِ كَلِمَاتٍ، فيَكَْ 

وحَ، فإَنَِّ أحََدكَُمْ ليَعَْمَلُ بعِمََلِ أهَْلِ الْجَنَّةِ، حَتَّى لاَ يكَُونُ بيَْنهََا وَبيَْنهَُ إِ  لاَّ ذِرَاعٌ، فيَسَْبقُِ عَليَْهِ الْكِتاَبُ، فيَعَْمَلُ بعِمََلِ ينَْفخُُ فِيهِ الرُّ

هُ إِلاَّ ذِرَاعٌ فيَسَْبقُِ عَليَْهِ الْكِتاَبُ، فيَعَْمَلُ لِ النَّارِ فيَدَْخُلُ النَّارَ، وَإنَِّ أحََدكَُمْ ليَعَْمَلُ بِعمََلِ أهَْلِ النَّارِ، حَتَّى مَا يكَُونُ بيَْنهََا وَبيَْنَ أهَْ 

."عَمَلَ أهَْلِ الْجَنَّةِ فيَدَْخُلهَُا   
Narrated `Abdullah bin Mas`ud:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) the true and truly inspired, narrated to us, 

"The creation of everyone of you starts with the process of collecting the material for his body 

within forty days and forty nights in the womb of his mother. Then he becomes a clot of thick 

blood for a similar period (40 days) and then he becomes like a piece of flesh for a similar period. 

Then an angel is sent to him (by Allah) and the angel is allowed (ordered) to write four things; 

his livelihood, his (date of) death, his deeds, and whether he will be a wretched one or a blessed 

one (in the Hereafter) and then the soul is breathed into him. So one of you may do (good) deeds 

characteristic of the people of Paradise so much that there is nothing except a cubit between him 

and Paradise but then what has been written for him decides his behavior and he starts doing (evil) 

deeds characteristic of the people of Hell (Fire) and (ultimately) enters Hell (Fire); and one of 

you may do (evil) deeds characteristic of the people of Hell (Fire) so much so that there is nothing 

except a cubit between him and Hell (Fire), then what has been written for him decides his 

behavior and he starts doing (good) deeds characteristic of the people of Paradise and ultimately) 

enters Paradise. 

انموں نے کما ہم سے اعمش نے ‘ انموں نے کما ہم سے شعبہ نے بيان کيا ‘ اياس نے بيان کيا  ہم سے آدم بن ابی

مم سے انموں نے کما زيد بن وہب سے سنا اور انموں نے عبدالله بن مسعود رضی الله عنمما سے سنا کم‘ بيان کيا 

رسول الله صلی الله عليہ وسلم نے بيان فرمايا جو صادق ومصدق ہيں کہ انسان کا نطفہ ماں کے پيٹ ميں چاليس 

دن اور راتوں تک جمع رہتا ہے پهر وه خون کی پهٹکی بن جاتا ہے ۔ پهر وه گوشت کا لوتهڑا ہو جاتا ہے پهر 

اس کی ‘ کم ہوتا ہے ۔ چنانچہ وه اس کی روزی اس کے بعد فرشتہ بهيجا جاتا ہے اور اسے چار چيزوں کا ح

اس کا عمل اور يہ کہ وه بدبخت ہے يا نيک بخت لکه ليتا ہے ۔ پهر اس ميں روح پهونکتا ہے اور تم ميں ‘ موت 

سے ايک شخص جنت والوں کے سے عمل کرتا ہے اور جب اس کے اور جنت کے درميان صرف ايک ہاته کا 

ر غالب آتی ہے اور وه دوزخ والوں کے عمل کرنے لگتا ہے اور دوزخ ميں فرق ره جاتا ہے تو اس کی تقدي

داخل ہوتا ہے ۔ اسی طرح ايک شخص دوزخ والوں کے عمل کرتا ہے اور جب اس کے اور دوزخ کے درميان 

صرف ايک بالشت کا فاصلہ ره جاتا ہے تو تقدير غالب آتی ہے اور جنت والوں کے کام کرنے لگتا ہے ۔ پهر 

داخل ہوتا ہے ۔ جنت ميں  

JAMI-AT-TIRMIDHI#2284 
ِ بْنِ مَسْعوُ ِ صلى الله حَدَّثنَاَ هَنَّادٌ، حَدَّثنَاَ أبَوُ مُعاَوِيةََ، عَنِ الأعَْمَشِ، عَنْ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ دٍ، قاَلَ حَدَّثنَاَ رَسُولُ اللََّّ

ادِقُ الْمَصْدوُقُ  هِ فيِ أرَْبعَِينَ يوَْمًا ثمَُّ يكَُونُ عَلقَةًَ مِثلَْ ذلَِكَ ثمَُّ يكَُونُ إِ  " عليه وسلم وَهُوَ الصَّ  نَّ أحََدكَُمْ يجُْمَعُ خَلْقهُُ فيِ بطَْنِ أمُ ِ

ُ إلِيَْهِ الْمَلكََ فيَنَْفخُُ فِيهِ وَيؤُْمَرُ بِأرَْبعٍَ يكَْتبُُ رِزْقهَُ وَأَ  لهَُ وَعَمَلهَُ وَشَقِيٌّ أوَْ سَعِيدٌ فوََالَّذِي لاَ إلِهََ جَ مُضْغةًَ مِثلَْ ذلَِكَ ثمَُّ يرُْسِلُ اللََّّ

 يسَْبقُِ عَليَْهِ الْكِتاَبُ فيَخُْتمَُ لهَُ بِعمََلِ أهَْلِ النَّارِ غَيْرُهُ إِنَّ أحََدكَُمْ ليَعَْمَلُ بِعمََلِ أهَْلِ الْجَنَّةِ حَتَّى مَا يكَُونُ بيَْنهَُ وَبيَْنهََا إِلاَّ ذِرَاعٌ ثمَُّ 

مَّ يسَْبقُِ عَليَْهِ الْكِتاَبُ فيَخُْتمَُ لهَُ بعِمََلِ أهَْلِ فيَدَْخُلهَُا وَإِنَّ أحََدكَُمْ ليَعَْمَلُ بعِمََلِ أهَْلِ النَّارِ حَتَّى مَا يكَُونُ بيَْنهَُ وَبيَْنهََا إِلاَّ ذِرَاعٌ ثُ 

.يثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ قاَلَ أبَوُ عِيسَى وَهَذاَ حَدِ  . "الْجَنَّةِ فيَدَْخُلهَُا   
'Abdullah bin Mas'ud said:The Messenger of Allah (s.a.w) narrated to us - and he is the truthful 

and entrusted one: 'Indeed the creation of one of you is gathered inside his mother in forty days. 
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Then, for a similar period, he is a clot. Then, for a similar period, he is a piece of flesh. Then 

Allah sends the angel to him to blow the soul into him, and he is ordered to write four (things): 

To write his provision, his life-span, his works, and whether he will be wretched or happy. By the 

One besides Whom there is none other worthy of worship! One of you will do deeds of the people 

of Paradise, until there is between him and it but a forearm span, then he is overcome by what is 

written for him, and he is sealed off with the deeds of the people of the Fire, so that he enters it. 

And indeed one of you will do deeds of the people of the Fire, until there is between him and it 

but a forearm span, then he is overcome by what is written for him, and he is sealed off with the 

deeds of the people of Paradise, so that he enters it.” 

 

Hadith----there are two angels for every person to record good /bad 

deeds with multiplying factor of 10x ffor good only!{Shows How 

MERCIFUL ALLAHEINRABBULIZZATH IS} 
MUSLIM#128a   ِوَاللَّفْظُ لأبَيِ بكَْرٍ قاَلَ  -شَيْبةََ، وَزُهَيْرُ بْنُ حَرْبٍ، وَإسِْحَاقُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ، حَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَي

ناَدِ، عَنِ الأعَْرَجِ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، قاَلَ قاَلَ  -إسِْحَاقُ أخَْبرََناَ سُفْياَنُ، وَقاَلَ الآخَرَانِ، حَدَّثنَاَ  ِ  ابْنُ عُييَْنةََ، عَنْ أبَيِ الز ِ رَسُولُ اللََّّ

ُ عَزَّ وَجَلَّ إِذاَ هَمَّ عَبْدِي بسَِي ِئةٍَ فلَاَ تكَْتبُوُهَا عَليَْهِ فإَنِْ عَمِلهََا فاَكْتبُوُهَا سَي ِئَ  " صلى الله عليه وسلم  ةً وَإِذاَ هَمَّ بحَِسَنةٍَ فلَمَْ قاَلَ اللََّّ

"اكْتبُوُهَا عَشْرًا يعَْمَلْهَا فاَكْتبُوُهَا حَسَنةًَ فإَنِْ عَمِلهََا فَ   
Narrated on the authority of Abu Huraira that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:The Great and the 

Glorious Lord said (to angels): Whenever My bondsman intends to corn it an evil, do not record 

it against him, but if he actually commits it, then write it as one evil. And when he intends to do 

good but does not do it, then take it down is one act of goodness, but if he does it, then write down 

ten good deeds (in his record). 

 

Quran—Angels that record good and Bad 

SURAH AL-INFITAAR CHAPTER#82 VERSE#11-12 

 كَرَاماا كَاتبََيَ 

Transliteration 

11:  

Kiraman katibeena 

 

Saheeh: 11:  Noble and recording; 
 

Urdu 11:  
  عزت والے اعمال لکھنے والے

 

 

21   

عَلُونَ   يَ عحلَمُونَ مَا تَ فح
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Transliteration 

12:  

YaAAlamoona ma tafAAaloona 

 

Saheeh: 12:  They know whatever you do. 
 

Urdu 12:  
  وہ جانتے ہیں جو تم کرتے ہو

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

 

(82:11:1) 

kirāman 

Noble 
 

ADJ – accusative masculine plural indefinite 

adjective 

 صفة منصوبة

(82:11:2) 

kātibīna 

recording, 
 

ADJ – accusative masculine plural active participle 

 صفة منصوبة

(82:12:1) 

yaʿlamūna 

They know 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(82:12:2) 

mā 

whatever 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(82:12:3) 

tafʿalūna 

you do. 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

 

Hadith—the last thing dead hears are the footsteps of people who buried 

him/her! 
BUKHARI#1338  ،ٍحَدَّثنَاَ سَعِيدٌ، حَدَّثنَاَ عَيَّاشٌ، حَدَّثنَاَ عَبْدُ الأعَْلىَ، حَدَّثنَاَ سَعِيدٌ، قاَلَ وَقاَلَ لِي خَلِيفةَُ حَدَّثنَاَ ابْنُ زُرَيْع

ِ صلى الله عليه وسلم قاَلَ عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ أنَسٍَ ـ رضى الله عنه ـ عَنِ النَّبِ  الْعبَْدُ إِذاَ وُضِعَ فِي قبَْرِهِ، وَتوُُل ِيَ وَذهََبَ  " ي 
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دٍ صلى اللهأصَْحَابهُُ حَتَّى إِنَّهُ ليَسَْمَعُ قرَْعَ نِعاَلِهِمْ، أتَاَهُ مَلكََانِ فأَقَْعدَاَهُ فيَقَوُلانَِ لهَُ مَا كُنْتَ تقَوُلُ  جُلِ مُحَمَّ  عليه وسلم  فيِ هَذاَ الرَّ

ِ وَرَسُولهُُ  ُ بهِِ مَقْعدَاً مِنَ الْجَنَّةِ ـ قاَلَ النَّبيُِّ صلى الله .فيَقَوُلُ أشَْهَدُ أنََّهُ عَبْدُ اللََّّ  عليه فيَقُاَلُ انْظُرْ إلِىَ مَقْعدَِكَ مِنَ النَّارِ، أبَْدلَكََ اللََّّ

ا الْكَافرُِ ـ أوَِ  ثمَُّ  .فيَقُاَلُ لاَ درََيْتَ وَلاَ تلَيَْتَ  .الْمُناَفقُِ ـ فيَقَوُلُ لاَ أدَْرِي، كُنْتُ أقَوُلُ مَا يقَوُلُ النَّاسُ  وسلم فيَرََاهُمَا جَمِيعاً ـ وَأمََّ

."نِ يضُْرَبُ بِمِطْرَقةٍَ مِنْ حَدِيدٍ ضَرْبةًَ بيَْنَ أذُنُيَْهِ، فيَصَِيحُ صَيْحَةً يسَْمَعهَُا مَنْ يلَِيهِ إِلاَّ الثَّقلَيَْ   
Narrated Anas:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "When a human being is laid in his grave and his 

companions return and he even hears their foot steps, two angels come to him and make him sit 

and ask him: What did you use to say about this man, Muhammad ? He will say: I testify that he 

is Allah's slave and His Apostle. Then it will be said to him, 'Look at your place in the Hell-Fire. 

Allah has given you a place in Paradise instead of it.' " The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "The dead person 

will see both his places. But a non-believer or a hypocrite will say to the angels, 'I do not know, 

but I used to say what the people used to say! It will be said to him, 'Neither did you know nor 

did you take the guidance (by reciting the Qur'an).' Then he will be hit with an iron hammer 

between his two ears, and he will cry and that cry will be heard by whatever approaches him 

except human beings and jinns." 

کما کہ ہم سے سعيد بن ابی عروبہ ‘ کما کہ ہم سے عبدالاعلیٰ نے بيان کيا ‘ ہم سے عياش بن وليد نے بيان کيا 

ان سے يزيد بن ‘ نے بيان کيا ۔ ) دوسری سند ( امام بخاری نے کما کہ مجه سے خليفہ بن خياط نے بيان کيا 

ر ان سے انس رضی الله عنہ نے کہ نبی کريم ان سے قتاده نے او‘ ان سے سعيد بن ابی عروبہ نے ‘ زريع نے 

آدمی جب قبر ميں رکها جاتا ہے اور دفن کر کے اس کے لوگ پيٹه موڑ کر  صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ

رخصت ہوتے ہيں تو وه ان کے جوتوں کی آواز سنتا ہے ۔ پهر دو فرشتے آتے ہيں اسے بٹهاتے ہيں اور 

لی الله عليہ وسلم ( کے متعلق تممارا کيا اعتقاد ہے ؟ وه جواب ديتا ہے کہ پوچهتے ہيں کہ اس شخص ) محمد ص

ميں گواہی ديتا ہوں کہ وه الله کے بندے اور اس کے رسول ہيں ۔ اس جواب پر اس سے کما جاتا ہے کہ يہ ديکه 

نا ديا ہے ۔ نبی جمنم کا اپنا ايک ٹهکانا ليکن الله تعالیٰ نے جنت ميں تيرے ليے ايک مکان اس کے بدلے ميں ب

کريم صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ پهر اس بنده مومن کو جنت اور جمنم دونوں دکهائی جاتی ہيں اور رہا 

ميں نے لوگوں کو ايک بات کمتے سنا تها وہی ‘ کافر يا منافق تو اس کا جواب يہ ہوتا ہے کہ مجهے معلوم نميں 

ے ميں بهی کمتا رہا ۔ پهر اس سے کما جاتا ہ  

 

کہ نہ تو نے کچه سمجها اور نہ ) اچهے لوگوں کی ( پيروی کی ۔ اس کے بعد اسے ايک لوہے کے ہتهوڑے 

سے بڑے زور سے مارا جاتا ہے اور وه اتنے بهيانک طريقہ سے چيختا ہے کہ انسان اور جن کے سوا اردگرد 

 کی تمام مخلوق سنتی ہے ۔

 

Hadith---Three questions of grave and one narration states four 

questions! 
JAMI-AT-TIRMIDHI#{Hassan (1071)   ْلِ، عَن حَدَّثنَاَ أبَوُ سَلمََةَ، يحَْيىَ بْنُ خَلفٍَ حَدَّثنَاَ بشِْرُ بْنُ الْمُفضََّ

ِ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَ  حْمَنِ بْنِ إسِْحَاقَ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ أبَيِ سَعِيدٍ الْمَقْبرُِي  ِ صلى الله عليه وسلم عَبْدِ الرَّ إِذاَ  " ةَ، قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

لانَِ مَا كُنْتَ تقَوُلُ فيِ هَذاَ أوَْ قاَلَ أحََدكُُمْ أتَاَهُ مَلكََانِ أسَْوَداَنِ أزَْرَقاَنِ يقُاَلُ لأحََدِهِمَا الْمُنْكَرُ وَالآخَرُ النَّكِيرُ فيَقَوُ -قبُرَِ الْمَي تُِ 

جُلِ  داً عَبْدُ الرَّ ُ وَأنََّ مُحَمَّ ِ وَرَسُولهُُ أشَْهَدُ أنَْ لاَ إلِهََ إِلاَّ اللََّّ فيَقَوُلانَِ قدَْ كُنَّا نعَْلمَُ أنََّكَ  .هُ وَرَسُولهُُ فيَقَوُلُ مَا كَانَ يقَوُلُ هُوَ عَبْدُ اللََّّ

رُ لهَُ فِيهِ ثمَُّ يقُاَلُ لهَُ نمَْ ثمَُّ يفُْسَحُ لهَُ فيِ قَبْرِهِ سَبْعوُنَ ذِرَاعًا  .تقَوُلُ هَذاَ  فيَقَوُلُ أرَْجِعُ إلِىَ أهَْلِي فَأخُْبرُِهُمْ  .فيِ سَبْعِينَ ثمَُّ ينُوََّ

ُ مِنْ مَضْجَعِهِ  .فيَقَوُلانَِ نمَْ كَنوَْمَةِ الْعرَُوسِ الَّذِي لاَ يوُقظُِهُ إِلاَّ أحََبُّ أهَْلِهِ إلِيَْهِ  وَإِنْ كَانَ مُناَفِقاً قاَلَ سَمِعْتُ  .ذلَِكَ  حَتَّى يبَْعثَهَُ اللََّّ

تلَِفُ فتَخَْ  .فتَلَْتئَِمُ عَليَْهِ  .فيَقُاَلُ لِلأرَْضِ الْتئَِمِي عَليَْهِ  .فيَقَوُلانَِ قدَْ كُنَّا نعَْلمَُ أنََّكَ تقَوُلُ ذلَِكَ  .النَّاسَ يقَوُلوُنَ فقَلُْتُ مِثلْهَُ لاَ أدَْرِي 
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ُ مِنْ مَضْجَعِهِ ذلَِكَ  فِيهَا ٍ وَزَيْدِ بْنِ ثاَبتٍِ وَابْنِ عَبَّاسٍ  . "أضَْلاعَُهُ فلَاَ يزََالُ فِيهَا مُعذََّباً حَتَّى يبَْعثَهَُ اللََّّ وَفيِ الْباَبِ عَنْ عَلِي 

ِ صلى الله عليه وسلم فِي عَذاَبِ الْقبَْرِ وَالْبرََاءِ بْنِ عَازِبٍ وَأبَيِ أيَُّوبَ وَأنَسٍَ وَجَابرٍِ وَعَائشَِةَ وَأبَيِ سَعِي  .دٍ كُلُّهُمْ رَوَوْا عَنِ النَّبيِ 

.قاَلَ أبَوُ عِيسَى حَدِيثُ أبَيِ هُرَيْرَةَ حَدِيثٌ حَسَنٌ غَرِيبٌ   
Abu Hurairah narrated that:The Messenger of Allah said: "When the deceased - or he said when 

one of you - is buried, two angels, black and blue (eyed_ come to him. One of them is called Al-

Munkar, and the other An-Nakir. They say: 'What did you used to say about this man?' So he says 

what he was saying (before death) 'He is Allah's slave and His Messenger. I testify that none has 

the right to be worshipped but Allah and that Muhammad is His slave and His Messenger.' So 

they say: 'We knew that you would say this.' Then his grave is expanded to seventy by seventy 

cubits, then it is illuminated for him. Then it is said to him: 'Sleep.' So he said: 'Can I return to 

my family to inform them?' They say: 'Sleep as a newlywed, whom none awakens but the dearest 

of his family.' Until Allah resurrects him from his resting place.""If he was a hypocrite he would 

say: 'I heard people saying something, so I said the same; I do not know.' So they said: 'We knew 

you would say that.' So the earth is told: 'Constrict him.' So it constricts around him, squeezing 

his ribs together. He continues being punished like that until Allah resurrects him from his resting 

place." 

BUKHARI#1374   ٍـ رضى حَدَّثنَاَ عَيَّاشُ بْنُ الْوَلِيدِ، حَدَّثنَاَ عَبْدُ الأعَْلىَ، حَدَّثنَاَ سَعِيدٌ، عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالِك 

ِ صلى الله عليه و إِنَّ الْعبَْدَ إِذاَ وُضِعَ فِي قبَْرِهِ، وَتوََلَّى عَنْهُ أصَْحَابهُُ، وَإِنَّهُ ليَسَْمَعُ  "سلم قاَلَ الله عنه ـ أنََّهُ حَدَّثهَُمْ أنََّ رَسُولَ اللََّّ

دٍ صلى الله عليه جُلِ لِمُحَمَّ ا الْمُ  .وسلم قرَْعَ نِعاَلِهِمْ، أتَاَهُ مَلكََانِ فيَقُْعِداَنهِِ فيَقَوُلانَِ مَا كُنْتَ تقَوُلُ فيِ الرَّ ؤْمِنُ فيَقَوُلُ أشَْهَدُ أنََّهُ فأَمََّ

ِ وَرَسُولهُُ  ُ بهِِ مَقْعدَاً مِنَ الْجَنَّةِ، فيَرََاهُمَا جَ  .عَبْدُ اللََّّ قاَلَ قتَاَدةَُ وَذكُِرَ لنَاَ  ."مِيعاً فيَقُاَلُ لهَُ انْظُرْ إلِىَ مَقْعدَِكَ مِنَ النَّارِ، قدَْ أبَْدلَكََ اللََّّ

جُلِ فَيَقوُلُ لاَ  "ثمَُّ رَجَعَ إلِىَ حَدِيثِ أنَسٍَ قاَلَ  .قبَْرِهِ  أنََّهُ يفُْسَحُ فيِ ا الْمُناَفقُِ وَالْكَافرُِ فيَقُاَلُ لهَُ مَا كُنْتَ تقَوُلُ فيِ هَذاَ الرَّ وَأمََّ

بُ بِمَطَارِقَ مِنْ حَدِيدٍ ضَرْبةًَ، فيَصَِيحُ صَيْحَةً يسَْمَعهَُا مَنْ وَيضُْرَ  .فيَقُاَلُ لاَ درََيْتَ وَلاَ تلَيَْتَ  .أدَْرِي، كُنْتُ أقَوُلُ مَا يقَوُلُ النَّاسُ 

."يلَِيهِ، غَيْرَ الثَّقلَيَْنِ   
Narrated Anas bin Malik:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "When (Allah's) slave is put in his grave 

and his companions return and he even hears their footsteps, two angels come to him and make 

him sit and ask, 'What did you use to say about this man (i.e. Muhammad)?' The faithful Believer 

will say, 'I testify that he is Allah's slave and His Apostle.' Then they will say to him, 'Look at 

your place in the Hell Fire; Allah has given you a place in Paradise instead of it.' So he will see 

both his places." (Qatada said, "We were informed that his grave would be made spacious." Then 

Qatada went back to the narration of Anas who said;) Whereas a hypocrite or a non-believer will 

be asked, "What did you use to say about this man." He will reply, "I do not know; but I used to 

say what the people used to say." So they will say to him, "Neither did you know nor did you take 

the guidance (by reciting the Qur'an)." Then he will be hit with iron hammers once, that he will 

send such a cry as everything near to him will hear, except Jinns and human beings. 

ان  ‘کہا کہ ہم سے سعید نے بیان کیا ‘ کہا ہم سے عبدالاعلیٰ نے بیان کیا ‘ ہم سے عیاش بن ولید نے بیان کیا 
رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا کہ آدمی  ر ان سے انس بن مالک رضی اللہ عنہ نے کہسے قتادہ نے او

جب اپنی قبر میں رکھا جاتا ہے اور جنازہ میں شریک ہونے والے لوگ اس سے رخصت ہوتے ہیں تو ابھی وہ 
ر وہ اسے بٹھا ک‘ ان کے جوتوں کی آواز سنتا ہوتا ہے کہ دو فرشتے ) منکر نکیر ( اس کے پاس آتے ہیں 

پوچھتے ہیں کہ اس شخص یعنی محمد صلی اللہ علیہ وسلم کے بارے میں تو کیا اعتقاد رکھتا تھا ؟ مومن تو یہ 
کہے گا کہ میں گواہی دیتا ہوں کہ آپ صلی اللہ علیہ وسلم اللہ کے بندے اور اس کے رسول ہیں ۔ اس جواب پر 
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کا ٹھکانا لیکن اللہ تعالیٰ نے اس کے بدلہ میں تمہارے لیے جنت  اس سے کہا جائے گا کہ تو یہ دیکھ اپنا جہنم
میں ٹھکانا دے دیا ۔ اس وقت اسے جہنم اور جنت دونوں ٹھکانے دکھائے جائیں گے ۔ قتادہ نے بیان کیا کہ اس 
کی قبر خوب کشادہ کر دی جائے گی ۔ ) جس سے آرام و راحت ملے ( پھر قتادہ نے انس رضی اللہ عنہ کی 

فرمایا اور منافق و کافر سے جب کہا جائے گا کہ اس شخص کے بارے میں تو ‘ بیان کرنی شروع کی  حدیث
میں بھی وہی کہتا تھا جو دوسرے لوگ کہتے تھے ‘ کیا کہتا تھا تو وہ جواب دے گا کہ مجھے کچھ معلوم نہیں 

کی رائے پر چلا ۔ پھر اسے ۔ پھر اس سے کہا جائے گا نہ تو نے جاننے کی کوشش کی اور نہ سمجھنے والوں 
لوہے کے گرزوں سے بڑی زور سے مارا جائے گا کہ وہ چیخ پڑے گا اور اس کی چیخ کو جن اور انسانوں 

 کے سوا اس کے آس پاس کی تمام مخلوق سنے گی ۔

 

 
SUNAN-AN-NASSAI#2051   ُقاَلَ حَدَّثنَاَ يزَِيد ،ِ بْنُ زُرَيْعٍ، عَنْ سَعِيدٍ، عَنْ قتَاَدةََ،  أخَْبرََناَ أحَْمَدُ بْنُ أبَيِ عُبيَْدِ اللََّّ

إِنَّ الْعبَْدَ إِذاَ وُضِعَ فِي قبَْرِهِ وَتوََلَّى عَنْهُ أصَْحَابهُُ إِنَّهُ ليَسَْمَعُ قرَْعَ نِعاَلِهِمْ أتَاَهُ  "عَنْ أنَسٍَ، أنََّ النَّبيَِّ صلى الله عليه وسلم قاَلَ 

ِ وَ مَلكََانِ فيَقُْعِداَنهِِ فيَقَوُ ا الْمُؤْمِنُ فيَقَوُلُ أشَْهَدُ أنََّهُ عَبْدُ اللََّّ دٍ فأَمََّ جُلِ مُحَمَّ رَسُولهُُ فيَقُاَلُ لهَُ انْظُرْ لانَِ لهَُ مَا كُنْتَ تقَوُلُ فيِ هَذاَ الرَّ

ُ بهِِ مَقْعدَاً خَيْرًا مِنْهُ  ِ صلى الله عليه وسلم  قاَلَ  . "إلِىَ مَقْعدَِكَ مِنَ النَّارِ قدَْ أبَْدلَكََ اللََّّ ا الْكَافرُِ أوَِ  "رَسُولُ اللََّّ فيَرََاهُمَا جَمِيعاً وَأمََّ

جُلِ فيَقَوُلُ لاَ أدَْرِي كُنْتُ أقَوُلُ كَمَا يقَوُلُ النَّاسُ  ثمَُّ  .يْتَ فيَقُاَلُ لهَُ لاَ درََيْتَ وَلاَ تلََ  . الْمُناَفقُِ فيَقُاَلُ لهَُ مَا كُنْتَ تقَوُلُ فيِ هَذاَ الرَّ

. "يضُْرَبُ ضَرْبةًَ بيَْنَ أذُنُيَْهِ فيَصَِيحُ صَيْحَةً يسَْمَعهَُا مَنْ يلَِيهِ غَيْرُ الثَّقلَيَْنِ   
Narrated from Anas that the Prophet said:"When a person is put in his grave and his companions 

leave him, he hears the sound of their sandals. Two angels come to him, making him sit up, and 

say to him: 'What did you say about this man (Muhammad)?' As for the believer, he says: 'I bear 

witness that he says: 'I bear witness that he is the slave of Allah and His Messenger.' It is said to 

him: 'Look at your place in hell; Allah has replaced it for you with a place better than it.''' The 

Messenger of Allah said: "Then he sees them both." As for the disbeliever or the hypocrite, it is 

said to him: 'What did you say about this man?' He says: 'I do not know; I used to say what the 

people said.' It is said to him: 'You did not understand and you did not follow those who had 

understanding.' Then he is dealt a blow between his ears and the man utters a scream which 

everything near him hears, except for the two races.''' 

 
Most of the umma (INCLUDING MY TEACHER)think it is  3 questions that one needs to 

answer  but in reality there are four question munkar and nakir will ask in grave! 

Who is your Lord 

What is your religion? 

 What is your opinion about the man who was sent on a mission among you 

Who made you aware of this?  

SUNAN-ABI-DAWUD 4753   ُحَدَّثنَاَ أبَو ،ِ حَدَّثنَاَ عُثمَْانُ بْنُ أبَيِ شَيْبةََ، حَدَّثنَاَ جَرِيرٌ، ح وَحَدَّثنَاَ هَنَّادُ بْنُ السَّرِي 

ِ  :عَنِ الأعَْمَشِ، عَنِ الْمِنْهَالِ، عَنْ زَاذاَنَ، عَنِ الْبرََاءِ بْنِ عَازِبٍ، قاَلَ  -وَهَذاَ لفَْظُ هَنَّادٍ  -مُعاَوِيةََ،  خَرَجْناَ مَعَ رَسُولِ اللََّّ

ا يلُْحَدْ، فجََلسََ رَسُولُ  ِ صلى الله عليه وسلم فيِ جَنَازَةِ رَجُلٍ مِنَ الأنَْصَارِ، فاَنْتهََيْناَ إلِىَ الْقبَْرِ وَلمََّ صلى الله عليه وسلم اللََّّ

ِ مِنْ عَذاَبِ  " :فقَاَلَ وَجَلسَْناَ حَوْلهَُ كَأنََّمَا عَلىَ رُءُوسِناَ الطَّيْرُ، وَفيِ يدَِهِ عُودٌ ينَْكُتُ بهِِ فيِ الأرَْضِ، فرََفعََ رَأسَْهُ  اسْتعَِيذوُا بِاللََّّ

تيَْنِ أوَْ ثلَاثَاً  . "الْقبَْرِ  ياَ  :وَإِنَّهُ ليَسَْمَعُ خَفْقَ نِعاَلِهِمْ إِذاَ وَلَّوْا مُدْبرِِينَ حِينَ يقُاَلُ لهَُ  " :وَقاَلَ  -يثِ جَرِيرٍ هَا هُناَ زَادَ فيِ حَدِ  -مَرَّ

ُ  :مَنْ رَبُّكَ فيَقَوُلُ  :هِ فيَقَوُلانَِ لهَُ وَيأَتْيِهِ مَلكََانِ فيَجُْلِسَانِ  " :قاَلَ هَنَّادٌ قاَلَ  . "هَذاَ مَنْ رَبُّكَ وَمَا دِينكَُ وَمَنْ نبَيُِّكَ   .رَب يَِ اللََّّ
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جُلُ الَّذِي بعُِثَ فِيكُمْ قاَلَ فيَقَوُلُ  :فيَقَوُلانَِ لهَُ  .دِينيِ الِإسْلامَُ  :مَا دِينكَُ فيَقَوُلُ  :فيَقَوُلانَِ لهَُ  ِ صلى  :مَا هَذاَ الرَّ هُوَ رَسُولُ اللََّّ

ِ فآَمَنْتُ بهِِ وَصَدَّقْتُ " . زَادَ فيِ حَدِيثِ جَرِيرٍ : " فذَلَِكَ قوَْلُ  الله عليه وسلم . فيَقَوُلانَِ : وَمَا يدُرِْيكَ فيَقَوُلُ : قرََأتُْ كِتاَبَ  اللََّّ
ِ عَزَّ وَجَلَّ  ُ  الَّذِينَ آمَنوُا }اللََّّ  " . الآيةََ . ثمَُّ اتَّفقَاَ قاَلَ : " فيَنُاَدِي مُناَدٍ مِنَ السَّمَاءِ : أنَْ قدَْ صَدقََ عَبْدِي فأَفَْرِشُوهُ مِنَ { يثُبَ تُِ اللََّّ

وَيفُْتحَُ لهَُ فِيهَا مَدَّ  " :قاَلَ  . "فيَأَتِْيهِ مِنْ رَوْحِهَا وَطِيبِهَا  " :الَ قَ  . "الْجَنَّةِ، وَافْتحَُوا لهَُ باَباً إلِىَ الْجَنَّةِ وَألَْبسُِوهُ مِنَ الْجَنَّةِ 

مَنْ رَبُّكَ  :هِ فيَقَوُلانَِ وَتعُاَدُ رُوحُهُ فيِ جَسَدِهِ وَيأَتِْيهِ مَلكََانِ فيَجُْلِسَانِ  " :فذَكََرَ مَوْتهَُ قاَلَ  . "وَإِنَّ الْكَافِرَ  " :قاَلَ  . "بصََرِهِ 

جُلُ الَّذِي بعُِثَ فِيكُمْ  :فيَقَوُلانَِ  .هَاهْ هَاهْ لاَ أدَْرِي  :مَا دِينكَُ فيَقَوُلُ  :فيَقَوُلانَِ لهَُ  .هَاهْ هَاهْ هَاهْ لاَ أدَْرِي  :فيَقَوُلُ  مَا هَذاَ الرَّ

أنَْ كَذبََ فأَفَْرِشُوهُ مِنَ النَّارِ وَألَْبسُِوهُ مِنَ النَّارِ، وَافْتحَُوا لهَُ باَباً إلِىَ  :فَينُاَدِي مُناَدٍ مِنَ السَّمَاءِ  .هَاهْ هَاهْ لاَ أدَْرِي  :فيَقَوُلُ 

هَا وَسَمُومِهَا  " :قاَلَ  . "النَّارِ  زَادَ فِي حَدِيثِ  . "بْرُهُ حَتَّى تخَْتلَِفَ فِيهِ أضَْلاعَُهُ وَيضَُيَّقُ عَليَْهِ قَ  " :قاَلَ  . "فيَأَتِْيهِ مِنْ حَر ِ

فيَضَْرِبهُُ بِهَا  " :قاَلَ  . "ثمَُّ يقُيََّضُ لهَُ أعَْمَى أبَْكَمُ مَعهَُ مِرْزَبَّةٌ مِنْ حَدِيدٍ، لوَْ ضُرِبَ بِهَا جَبلٌَ لصََارَ ترَُاباً  " :جَرِيرٍ قاَلَ 

وحُ  " :قاَلَ  . "سْمَعهَُا مَا بيَْنَ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ إِلاَّ الثَّقلَيَْنِ فيَصَِيرُ ترَُاباً ضَرْبةًَ يَ  . "ثمَُّ تعُاَدُ فِيهِ الرُّ  
Narrated Al-Bara' ibn Azib:We went out with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) accompanying the bier 

of a man of the Ansar. When we reached his grave, it was not yet dug. So the Messenger of Allah 

 sat down and we also sat down around him as if birds were over our heads. He had in his (صلى الله عليه وسلم)

hand a stick with which he was scratching the ground.He then raised his head and said: Seek 

refuge with Allah from the punishment in the grave. He said it twice or thrice. 

The version of Jabir adds here: He hears the beat of their sandals when they go back, and at that 

moment he is asked: O so and so! Who is your Lord, what is your religion, and who is your 

Prophet? 

Hannad's version says: Two angels will come to him, make him sit up and ask him: Who is 

your Lord?He will reply: My Lord is Allah. They will ask him: What is your 

religion? He will reply: My religion is Islam. They will ask him: What is your 

opinion about the man who was sent on a mission among 

you? He will reply: He is the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). They will ask: Who made you 

aware of this? He will reply: I read Allah's Book, believed in it, and considered it true; 

which is verified by Allah's words: "Allah's Book, believed in it, and considered it true, which is 

verified by Allah's words: "Allah establishes those who believe with the word that stands firm in 

this world and the next."The agreed version reads: Then a crier will call from Heaven: My servant 

has spoken the truth, so spread a bed for him from Paradise, clothe him from Paradise, and open 

a door for him into Paradise. So some of its air and perfume will come to him, and a space will 

be made for him as far as the eye can see.He also mentioned the death of the infidel, saying: His 

spirit will be restored to his body, two angels will come to him, make him sit up and ask him: 

Who is your Lord?He will reply: Alas, alas! I do not know. They will ask him: What is your 

religion? He will reply: Alas, alas! I do not know. They will ask: Who was the man who was sent 

on a mission among you? He will reply: Alas, alas! I do not know. Then a crier will call from 

Heaven: He has lied, so spread a bed for him from Hell, clothe him from Hell, and open for him 

a door into Hell. Then some of its heat and pestilential wind will come to him, and his grave will 

be compressed, so that his ribs will be crushed together. 
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Jabir's version adds: One who is blind and dumb will then be placed in charge of him, having a 

sledge-hammer such that if a mountain were struck with it, it would become dust. He will give 

him a blow with it which will be heard by everything between the east and the west except by 

men and jinn, and he will become dust. Then his spirit will be restored to him. 

الله صلی الله عليہ وسلم کے ساته انصار کے ايک شخص   ہم رسول براء بن عازب رضی الله عنمما کمتے ہيں کہ

کے جنازے ميں نکلے ، ہم قبر کے پاس پمنچے ، وه ابهی تک تيار نہ تهی ، تو رسول الله صلی الله عليہ وسلم 

بيٹه گئے گويا ہمارے سروں پر چڑياں بيٹهی ہيں ، آپ صلی الله عليہ وسلم بيٹه گئے اور ہم بهی آپ کے اردگرد 

کے ہاته ميں ايک لکڑی تهی ، جس سے آپ زمين کريد رہے تهے ، پهر آپ صلی الله عليہ وسلم نے سر اٹهايا 

کی روايت  اسے دو بار يا تين بار فرمايا ، يماں جرير“ قبر کے عذاب سے الله کی پناه طلب کرو ” اور فرمايا : 

اور وه ان کے جوتوں کی چاپ سن رہا ہوتا ہے جب وه پيٹه پهير کر لوٹتے ” ميں اتنا اضافہ ہے : اور فرمايا : 

ہيں ، اسی وقت اس سے پوچها جاتا ہے ، اے جی ! تممارا رب کون ہے ؟ تممارا دين کيا ہے ؟ اور تممارا نبی 

پهر اس کے پاس دو فرشتے ” الله عليہ وسلم نے فرمايا : ہناد کی روايت کے الفاظ ہيں ، آپ صلی “ کون ہے ؟ 

آتے ہيں ، اسے بٹهاتے ہيں اور اس سے پوچهتے ہيں : تممارا رب ) معبود ( کون ہے ؟ تو وه کمتا ہے ، ميرا 

رب ) معبود ( الله ہے ، پهر وه دونوں اس سے پوچهتے ہيں : تممارا دين کيا ہے ؟ وه کمتا ہے : ميرا دين اسلام 

، پهر پوچهتے ہيں : يہ کون ہے جو تم ميں بهيجا گيا تها ؟ وه کمتا ہے : وه الله کے رسول صلی الله عليہ وسلم ہے 

ہيں ، پهر وه دونوں اس سے کمتے ہيں : تمميں يہ کماں سے معلوم ہوا ؟ وه کمتا ہے : ميں نے الله کی کتاب پڑهی 

الله تعالیٰ کے قول ” روايت ميں يماں پر يہ اضافہ ہے : جرير کی “ اور اس پر ايمان لايا اور اس کو سچ سمجها 

پهر دونوں کی روايتوں کے الفاظ ايک جيسے ہيں ( آپ صلی الله “ ) سے يمی مراد ہے « يثبت الله الذين آمنوا»

پهر ايک پکارنے والا آسمان سے پکارتا ہے : ميرے بندے نے سچ کما لمٰذا تم اس کے ” عليہ وسلم نے فرمايا : 

جنت کا بچهونا بچها دو ، اور اس کے ليے جنت کی طرف کا ايک دروازه کهول دو ، اور اسے جنت کا  ليے

پهر جنت کی ہوا اور اس کی خوشبو آنے لگتی ہے ، اور ” آپ صلی الله عليہ وسلم فرماتے ہيں : “ لباس پمنا دو 

پ صلی الله عليہ وسلم نے اس کی موت ۔ اور رہا کافر تو آ“ تا حد نگاه اس کے ليے قبر کشاده کر دی جاتی ہے 

اس کی روح اس کے جسم ميں لوٹا دی جاتی ہے ، اس کے پاس دو فرشتے آتے ہيں ، ” کا ذکر کيا اور فرمايا : 

اسے اٹهاتے ہيں اور پوچهتے ہيں : تممارا رب کون ہے ؟ وه کمتا ہے : ہا ہا ! مجهے نميں معلوم ، وه دونوں اس 

کون ہے جو تم ميں بهيجا گيا تها ؟ وه کمتا ہے : ہا ہا ! مجهے نميں معلوم ، پهر وه  سے پوچهتے ہيں : يہ آدمی

دونوں اس سے پوچهتے ہيں : تممارا دين کيا ہے ؟ وه کمتا ہے : ہا ہا ! مجهے نميں معلوم ، تو پکارنے والا 

نم کا لباس پمنا دو ، اور آسمان سے پکارتا ہے : اس نے جهوٹ کما ، اس کے ليے جمنم کا بچهونا بچها دو اور جم

اس کے ليے جمنم کی طرف دروازه کهول دو ، تو اس کی تپش اور اس کی زہريلی ہوا ) لو ( آنے لگتی ہے اور 

جرير کی روايت “ اس کی قبر تنگ کر دی جاتی ہے يماں تک کہ اس کی پسلياں ادهر سے ادهر ہو جاتی ہيں 

نگا ) فرشتہ ( مقرر کر ديا جاتا ہے ، اس کے ساته لوہے کا ايک پهر اس پر ايک اندها گو” ميں يہ اضافہ ہے : 

گرز ہوتا ہے اگر وه اسے کسی پماڑ پر بهی مارے تو وه بهی خاک ہو جائے ، چنانچہ وه اسے اس کی ايک 

ضرب لگاتا ہے جس کو مشرق و مغرب کے درميان کی ساری مخلوق سوائے آدمی و جن کے سنتی ہے اور وه 

پهر اس ميں روح لوٹا دی جاتی ہے” آپ صلی الله عليہ وسلم فرماتے ہيں :  “مٹی ہو جاتا ہے   “ 

 

WHAT QURAN & HADITH SAY TO THOSE OF US (MY SELF INCLUDED) WHO 

NEGLECT QURAN {LEARNING;KNOWING AND BYHEARTING} i.e. WHO HAVE 

OUT SOURCED THEIR RELIGON{QURAN AND HADITH} TO SCHOLARS(WHO 

ARE AFTER $ IN THE NAME OF SALARY  OR DONATIONS)? 
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 FIRST KNOW THE PURPOSE OF QURAN 

SURAH AL-BAQARA  CHAPTER2 VERSE-2 
 هُدىً لِ لْمُتَّقِينَ  ۚ   فِيهِ  ۚ   لِكَ الْكِتاَبُ لَا رَيْبَ ذَ 

Transliteration 

2:  

Thalika alkitabu la rayba feehi hudan lilmuttaqeena 

 

ENGLISH: 2:  This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those 

conscious of Allah - 
 

Urdu 2:  
  يہ وه کتاب ہے جس ميں کوئی بهی شک نميں پرہيز گارو ں کے ليے ہدايت ہے

 

(2:2:1) 

dhālika 

That 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(2:2:2) 

l-kitābu 

(is) the book 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(2:2:3) 

lā 

no 
 

NEG – negative particle 

 «أن»نافية تعمل عمل 

(2:2:4) 

rayba 

doubt 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(2:2:5) 

fīhi 

in it,  

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور
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(2:2:6) 

hudan 

a Guidance 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(2:2:7) 

lil'muttaqīna 

for the God-conscious. 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural (form VIII) active 

participle 

 جار ومجرور

 

SURAH AL-ISRAA  CHAPTER17 VERSE-9 
ذاَ الْقرُْآنَ يهَْدِي لِلَّتِي هِيَ أقَْوَمُ وَيبُشَِ رُ الْمُؤْمِنيِنَ الَّذِينَ  ٰـ الِحَاتِ أنََّ لهَُمْ أجَْرًا كَبِيرًاإِنَّ هَ  يعَْمَلوُنَ الصَّ

Transliteration 

9:  

Inna hatha alqurana yahdee lillatee hiya aqwamu wayubashshiru almumineena 

allatheena yaAAmaloona alssalihati anna lahum ajran kabeeran 
 

ENGLISH: 9:  Indeed, this Qur'an guides to that which is most suitable and gives good 

tidings to the believers who do righteous deeds that they will have a great 

reward. 
 

Urdu 9:  
بے شک يہ قرآن وه راه بتاتا ہے جو سب سے سيدهی ہے اور ايمان والوں کو جو نيک کام کرتے 

  کے ليے بڑا ثواب ہے ہيں اس بات کی خوشخبری ديتاہے ان

(17:9:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(17:9:2) 

hādhā 

this, 
 

DEM – masculine singular demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(17:9:3) 

l-qur'āna 

the Quran, 
 

PN – accusative masculine proper noun → Quran 

 اسم علم منصوب
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(17:9:4) 

yahdī 

guides  

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(17:9:5) 

lillatī 

to that 
 

P – prefixed preposition lām 

REL – feminine singular relative pronoun 

 جار ومجرور

(17:9:6) 

hiya 

which  

PRON – 3rd person feminine singular personal 

pronoun 

 ضمير منفصل

(17:9:7) 

aqwamu 

(is) most straight 
 

N – nominative masculine singular noun 

 اسم مرفوع

(17:9:8) 

wayubashiru 

and gives glad tidings 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular (form II) 

imperfect verb 

 الواو عاطفة
 فعل مضارع

(17:9:9) 

l-mu'minīna 

to the believers - 
 

N – accusative masculine plural (form IV) active 

participle 

 اسم منصوب

(17:9:10) 

alladhīna 

those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول
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(17:9:11) 

yaʿmalūna 

do 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(17:9:12) 

l-ṣāliḥāti 

the righteous deeds, 
 

N – genitive feminine plural active participle 

 اسم مجرور

(17:9:13) 

anna 

that 
 

ACC – accusative particle 

 «ان»حرف نصب من اخوات 

(17:9:14) 

lahum 

for them 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(17:9:15) 

ajran 

(is) a reward 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(17:9:16) 

kabīran 

great, 
 

ADJ – accusative masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة منصوبة

 

SURAH AL-KAHF  CHAPTER18 VERSE-54 
 

ذاَ الْقرُْآنِ لِلنَّاسِ مِن كُلِ  مَثلٍَ  ٰـ فْنَا فِي هَ نسَانُ أكَْثرََ شَيْءٍ جَدلًَا   وَكَانَ  ۚ   وَلَقدَْ صَرَّ  الْإِ

Transliteration 

54:  

Walaqad sarrafna fee hatha alqurani lilnnasi min kulli mathalin wakana 

alinsanu akthara shayin jadalan 
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ENGLISH: 

54:  

And We have certainly diversified in this Qur'an for the people from every 

[kind of] example; but man has ever been, most of anything, [prone to] 

dispute. 
 

Urdu 54:  
اور البتہ تحقيق ہم نے اس قرآن ميں ان لوگوں کے ليے ہر ايک مثال کو کئی طرح سے بيان کيا 

  ہے اور انسان بڑا ہی جهگڑالو ہے

(18:54:1) 

walaqad 

And certainly, 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

EMPH – emphatic prefix lām 

CERT – particle of certainty 

 الواو عاطفة
 اللام لام التوكيد

 حرف تحقيق

(18:54:2) 

ṣarrafnā 

We have explained 
 

V – 1st person plural (form II) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 ضمير متصل في محل رفع فاعل« نا»ماض و فعل

(18:54:3) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(18:54:4) 

hādhā 

this 
 

DEM – masculine singular 

demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(18:54:5) 

l-qur'āni 

the Quran 
 

PN – genitive masculine proper noun 

→ Quran 

 اسم علم مجرور
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(18:54:6) 

lilnnāsi 

for mankind 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural noun 

 جار ومجرور

(18:54:7) 

min 

of  

P – preposition 

 حرف جر

(18:54:8) 

kulli 

every 
 

N – genitive masculine noun 

 مجروراسم 

(18:54:9) 

mathalin 

example. 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(18:54:10) 

wakāna 

But is 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular 

perfect verb 

 الواو عاطفة
 فعل ماض

(18:54:11) 

l-insānu 

the man 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(18:54:12) 

akthara 

(in) most 
 

ADJ – accusative masculine singular 

adjective 

 صفة منصوبة
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(18:54:13) 

shayin 

things 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(18:54:14) 

jadalan 

quarrelsome. 
 

N – accusative masculine indefinite 

noun 

 اسم منصوب

 

AND WHAT PROPHET MOHAMMED WILL SAY ON JUDGMENT DAY FOR 

THOSE WHO NEGLECTED QURAN ( THINK WHO CAN SAVE YOU WHEN IMAM OF AMBIYA 

MOHAMMED(PBUH) IS COMPLANING TO ALLAH(SWT)) ! 

SURAH AL-FURQAAN  CHAPTER25  VERSE-30 
ذاَ الْقرُْآنَ مَهْجُورًا ٰـ سُولُ يَا رَبِ  إِنَّ قَوْمِي اتَّخَذوُا هَ  وَقَالَ الرَّ

Transliteration 

30:  

Waqala alrrasoolu ya rabbi inna qawmee ittakhathoo hatha alqurana 

mahjooran 
 

ENGLISH: 

30:  

And the Messenger has said, "O my Lord, indeed my people have taken 

this Qur'an as [a thing] abandoned." 
 

Urdu 30:  
 اور رسول کہے گا اے میرے رب بےشک میری قوم نے اس قرآن کو نظر انداز کر رکھا

  تھا
 

(25:30:1) 

waqāla 

And said 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular 

perfect verb 

 الواو عاطفة
 فعل ماض

(25:30:2) 

l-rasūlu 

the Messenger, 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      http://WWW.ISLAM4U.CA                                                                         
 

(25:30:3) 

yārabbi 

"O my Lord! 
 

VOC – prefixed vocative particle ya 

N – accusative masculine noun 

PRON – 1st person singular possessive 

pronoun 

 أداة نداء
اسم منصوب والياء المحذوفة ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة

(25:30:4) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(25:30:5) 

qawmī 

my people 
 

N – nominative masculine noun 

PRON – 1st person singular possessive 

pronoun 

 اسم مرفوع والياء ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(25:30:6) 

ittakhadhū 

took 
 

V – 3rd person masculine plural (form 

VIII) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(25:30:7) 

hādhā 

this 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(25:30:8) 

l-qur'āna 

the Quran 
 

PN – accusative masculine proper noun 

→ Quran 

 اسم علم منصوب
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(25:30:9) 

mahjūran 

(as) a forsaken 

thing." 
 

N – accusative masculine indefinite 

passive participle 

 اسم منصوب

 

 
 


